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In the name of allah Most Gracious Most Merciful

طبيعـة العلاقة الإسلامية المسـيحية كما جـاءت في كتاب التفسير الجامـع لفضيلة 
الشـيخ محمد عبد السـتار السـيد وزيـر الأوقـاف في الجمهورية العربية السـورية

The nature of the Islamic-Christian relationship as stated in the book of the 

Comprehensive Interpretation (Al-Tafsir Al-Jami’), by Sheikh Muhammad 

Abdul-Sattar Al-Sayyid, Minister of Awqaf in the Syrian Arab Republic:

الدّيـن  السّـابقة هـو أسـاس  بالأنبيـاء والرّسـل والكتـب والشّائـع  1- الإيمان 
الإسلاميّ وهـو أسـاس عقيـدة المسـلم:

	-2

1- Belief in the previous prophets and messengers, books and laws are the basis 

of the Islamic religion and the basis of the Muslim’s doctrine:	

ــرة: ٤[ ثن ٹ ٹ ٹ ٹ ڤ ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ ڦ ڄ ثم ]البق

• (And who believe in what has been revealed to you, [O Muhammad], and 

what was revealed before you, and of the Hereafter they are certain [in faith]). 

[Al-Baqara: 4]
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ۀ  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ںں  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ڳ  ڳ  ڳ  ثن 
ڭ  ڭ  ۓ  ےۓ  ے  ھ  ھھ  ھ  ہ  ہ  ہ  ہ  ۀ 

                          ]٢٨٥ ]البقــرة:  ڭڭثم 

• (The Messenger has believed in what was revealed to him from his Lord, and 

[so have] the believers. All of them have believed in Allah and His angels and 

His books and His messengers, [saying], «We make no distinction between 

any of His messengers.» And they say, «We hear and we obey. [We seek] Your 

forgiveness, our Lord, and to You is the [final] destination.») [Al-Baqara: 285] 

في هـذه الآيـة المباركـة جعـل الله سـبحانه وتعالى قولـه العظيـم ثن ہ ہ ہ 
ہ ھ ھثم شـعاراً للإسلام وللمسـلمين فالمسـلم الحـقّ لا يفـرّق في إيمانـه 

بني الأنبياء والرّسـل.

- In this verse, Allah the Almighty made His great saying (We make no distinction 

between any of His messengers) a motto of Islam and Muslims. The true Muslim 

does not differentiate in his faith between the prophets and messengers.

ولذلـك يجـب على المسـلم الحـقّ أن يؤمـنَ بجميـع الأنبيـاء والرّسـل والكتب 
الّذيـن ذكرهـم القرآن الكريم، ويجـب عليه أن يعظّـمَ شـعائر الله، وأن يعظّمَ أنبياء 

الله عليهـم السّلام جميعاً.
- Therefore, the true Muslim must believe in all the prophets, messengers and 

books mentioned in the Holy Qur’an, and he must venerate the rituals of Allah, 

and glorify all the prophets of Allah, peace be upon them all.

المسـلم الحـقّ يؤمن بسـيّدنا إبراهيم عليه السّلام، ويؤمن بسـيّدنا موسـى عليه 
السّلام، ويؤمن بسـيّدنا عيسـى عليه السّلام، نؤمن بكلّ هـذه الأديان أنّـا نُزّلت 

مـن عنـد الله سـبحانه وتعـالى، والكتب التـي نزلت، نزلت مـن عند الله.



5

- The true Muslim believes in our masters Abraham (PBUH), Moses (PBUH), 

and Jesus (PBUH). We believe in all these religions and the books that were 

revealed from Allah The Almighty.

إذاً لا نفـرّق بالعقائـد، فالعقيـدة عقيـدة واحـدة؛ لأنّـا نزلـت مـن ربّ واحد، 
فالدّيـن لا يـؤدّي إلى التّفرقـة، بـل يـؤدّي إلى تكاتـف المجتمـع، وهـذا الأمـر بنى 

عليه الإسلام عقيـدة المسـلم .)1 (
- Therefore, we do not differentiate in beliefs, for the creed is one; because it 

was revealed from one Lord. So, the religion does not lead to division, but 

rather leads to the unity of society, this matter on which Islam established the 

belief of the Muslim.

أن  مـرات  خمـس  يـوم  كل  صلاتهـم  في  يعلنـون  المسـلمين  أن  يقـول  البعـض   -
المسـيحيين هـم الضالـون، كما ورد في سـورة الفاتحة بقوله تعـالى : ثن ڦ ڦ 

ڄڄڄثم  ڦ 
- وهذا الأمر غير صحيح وغير دقيق. 

- وقـد جـاء في التفسير الجامـع حـول هـذه الآيـة : إن اللغـة العربيـة واضحـة في 
ذلـك وهـي تعطـي المعنى بجلاء فكل مـن لايعـرف طريـق الهداية وطريـق الحق 
والخير أويحيـد عنـه هـو ضـال، سـواء كان مسـلمًا أو مسـيحياً أو على أي ديـن ، 

وليـس في الآيـة تخصيـص واضـح لأي فئـة أو مجموعـة مـن النـاس النـاس. 

- Some say that Muslims announce in their prayers every day five times that 

Christians are the astray, as mentioned in Surat Al-Fatihah by the Almighty’s 

saying (not the way of those who earned Your anger, nor of those who went 

)1( انظـر: التفسير العصري الجامـع لفضيلـة الدكتـور محمـد عبـد السـتار السـيد وزيـر أوقـاف الجمهورية 
السـورية. )92/3- 94(. العربيـة 

(1) Refer to: Tafsir Al-Jami’, by Dr. Sheik Muhammad Abdul Sattar Al-Sayyid, Minister of Awqaf in The 

Syrian Arab Republic (3/92-94)	
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astray) . In fact, this matter is not true at all and inaccurate as it is mentioned 

in the comprehensive interpretation of this verse: The Arabic language is very 

clear in this regard, and it gives the meaning obviously, so everyone who does 

not follow the path of guidance and the path of truth and goodness or if he 

deviates from it is going astray, whether he is a Muslim or a Christian or of any 

religion, and there is no specification in the verse to any class or group of people.

ثن ڀ ڀ ڀ   ٺ ٺ ٺ ٺ ٿ ٿ ٿ ٿ ٹ ثم ]آل عمران: ٣[

• (He has sent down upon you, [O Muhammad], the Book in truth, confirming 

what was before it. And He revealed the Torah and the Gospel.) [Ali-Imran: 3]

إنّ في هـذه الآيـة دلالـةٌ عظيمـةٌ يشير إليهـا القـرآن الكريـم، فطالما أنّ )سـورة 
البقـرة( خُتمت بأنّنا بصفتنا مسـلمين مطالبين أن نؤمنَ بكلّ الرّسـل والرّسـالات، 
وبـكلّ الكتـب التـي سـبقت القـرآن، وألّ نفـرقَ بني أحد من رسـل الله سـبحانه 

وتعـالى مـن حيث الإيامن بهم.
-The Holy Qur’an refers to a great significance in this verse, as well as (Surat 

Al-Baqarah) is concluded by the statement that we, as Muslims, are required to 

believe in all the Messengers and messages, and in all the books that preceded 

the Qur’an, and that we do not differentiate between any of the Messengers of 

Allah The Almighty in terms of belief in them.

فالمثـال الّـذي أراد المولى سـبحانه وتعالى أن يضربه لنا بالنسّـبة إلى الأديان وبالنسّـبة 
إلى الرّسـل السّـابقة،كان يتناول سـيّدنا المسيح عليه السّلام وأسرته وجدّته، والبيئة 

الّتـي احتضنت السـيدة مريم، فكانت أوّل سـورة تأتي باسـم )آل عمران() 1(.

)1( انظر: التفسير العصري الجامع لفضيلة الدكتور محمد عبد الستار السيد وزير أوقاف الجمهورية العربية 
السورية. )102-101/3(
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- The example that Allah The Almighty wanted to set for us in relation to 

the previous religions and in relation to the previous messengers, is related to 

Jesus Christ (PBUH), his mother his grandmother, and the conditions in which 

Mary the chaste lived. So, it was the first Surah that is named (Ali-Imran) (1).

3- حقيقـة تفضيـل الأنبيـاء والرّسـل وبعـض البرش على جميـع الخلائـق ومنهـم 
سـيّدنا عيسـى عليه السّلام وأمّه الطّاهرة السّـيّدة مريم وآل عمران الّذين ينتسـب 

إليهم السّـيّد المسـيح:
2- The fact that the Prophets, Messengers, and some humans are superior to all 

creatures, including Jesus, peace be upon him, his pure mother, Mary, and the 

family of Imran, to whom Christ belonged:

ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  گ  گ  گ  گ   ک  ک  ک  ک  ڑ  ڑ  ژ  ثن 
ھ  ھ    ھ  ہ  ہ     ہ  ہ  ۀ  ۀ  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ں  ں  ڱ  ڱڱ  ڱ 
ۋ  ۋ  ۇٴ  ۈ  ۈ  ۆ  ۆ  ۇ  ۇ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۓ  ۓ  ےے  ھ 
ئە  ئە  ئا  ئا     ى  ى  ې  ې  ې  ۉې  ۉ  ۅ  ۅ 
ئى  ئى  ئېئى  ئې  ئې  ئۈ  ئۈ  ئۆ  ئۆ    ئۇ  ئۇ  ئوئو 
ی ی ی ی ئج ئحئم ئى ئي بج بح بخبم بى بي تج تح تختم تى تي 

]٣٧ ]آل عمــران: ٣٣ -  ثج ثم ثى ثي   جح جم ثم 

- (Indeed, Allah chose Adam and Noah and the family of Abraham and the 

family of ‹Imran over the world (33) Descendants, some of them from others. 

And Allah is Hearing and Knowing. (34) [Mention, O Muhammad], when the 

wife of ‹Imran said, «My Lord, indeed I have pledged to You what is in my 

 )1( Refer to: Al-Tafsir Al-Jami’, by Dr. Sheik Muhammad Abdul Sattar Al-Sayyid, Minister of Awqaf in 

The Syrian Arab Republic (3/101-102)	
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womb, consecrated [for Your service], so accept this from me. Indeed, You 

are the Hearing, the Knowing.» (35)  But when she delivered her, she said, «My 

Lord, I have delivered a female.» And Allah was most knowing of what she 

delivered, «And the male is not like the female. And I have named her Mary, 

and I seek refuge for her in You and [for] her descendants from Satan, the 

expelled [from the mercy of Allah].» (36)  So her Lord accepted her with good 

acceptance and caused her to grow in a good manner and put her in the care 

of Zechariah. Every time Zechariah entered upon her in the prayer chamber, 

he found with her provision. He said, «O Mary, from where is this [coming] 

to you?» She said, «It is from Allah. Indeed, Allah provides for whom He wills 

without account.» (37)) [Ali-Imran: 33 - 37]

إنّ  سـورة )آل عمـران ( سُـمّيت بهـذا الاسـم بناءً على ذكر آل عمـران في هذه 
الآيـات المباركـة، فالآيـات تتعلّـق بالاصطفـاء الإلهـيّ للأنبيـاء عليهـم السّلام 

ولذريّـة الأنبيـاء وللسّـيّدة مريـم عليها السّلام.
- Surat (Ali-Imran) had this name because of the mention of family of Imran 

in the afore-mentioned blessed verses.

فـالله سـبحانه وتعـالى ذكر في كتابـه الكريم اصطفـاءه لآل عمـران، وآل عمران 
هـم مـن آل سـيّدنا إبراهيـم، لكنهّ خصّصهـم؛ لأنّ هنـاك معجزة سـتحدث فيهم، 
لأنّـه سـيأتي منهـم نبـيٌّ من غير أب، وهـذه الظّاهرة لم تحـدث ولن تحـدث لأحد.
- Hence, Allah The Almighty mentioned in His Noble Book that He chose the 

family of Imran, and the family of Imran are from the family of our Master 

Ibrahim, but He The Almighty specified them; because there is a miracle that 

will happen to them, that is a prophet will come from them without a father, 

and this phenomenon has never happen and will never ever happen to anyone.
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والله سـبحانه وتعـالى لا يذكـر الأسامء إلّ مـع السّـيّدة مريـم بنـت عمـران 
عليهام السلام؛ لأنّ هـذا الحـدث هـو حـدث عظيـم، وآيـة كبرى أجراهـا الله 
سـبحانه وتعـالى للسّـيّدة مريـم، فلذلـك كان الاصطفـاء، اصطفـاء السـيدة مريم 
مـن آل عمـران لتكـون محلاً لهذه الآيـة والمعجـزة, والتي هي ولادة السّـيّد المسـيح 

عليـه السلام) 1(.

- Additionally, Allah The Almighty does not mention names except the name of 

Mary (Maryam daughter of Imran), peace be upon them; Because this event is 

a great event, and a significat miracle that Allah The Almighty gave to the Mary. 

So that the selection of Mary the chaste from the family of Imran to be the 

subject of this verse and the miracle, which is the birth of The Christ (PBUH)(1)

بـل تعـدّى القـرآن الكريـم إلى أكثـر مـن ذلـك، فقد قـصّ القـرآن الكريـم علينا 
قصّـة جدّة السّـيّد المسـيح عليـه السّلام والدة السّـيّدة مريـم عليها السّلام، عندما 
نـذرت لله سـبحانه وتعـالى أن تجعـل وليدهـا محرراً مـن أيّ قيـد دنيـويّ، وأن تكون 
مخصّصـة لخدمة بيـت المقدس  فتقبّلها الله سـبحانه وتعالى وكانـت العناية الإلهيّة هي 

الّتـي ترعـى السّـيّدة مريـم، خالية عـن الأسـباب، بل عـن طريق المسـبّب مباشرة.

- Furthermore, the Holy Qur’an told us the story of the grandmother of Christ 

(PBUH), the mother of Mary, peace be upon her, when she vowed to Allah 

The Almighty to make her child free from any worldly bondage, and to be 

dedicated to serving the Holy House, so Allah The Almighty accepted her. And 

it was divine providence that looked after Mary, free from causes, but through 

the direct cause.

)1( انظر: التفسير العصري الجامع لفضيلة الدكتور محمد عبد الستار السيد وزير أوقاف الجمهورية العربية 
السورية. )150-149/3( 

 (1) Refer to: Al-Tafsir Al-Jami’, by Dr. Sheik Muhammad Abdul Sattar Al-Sayyid, Minister of Awqaf in 

The Syrian Arab Republic (3/149-150)	
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ھ  ھ  ھ  ہ  ہ  ہ  ہ  ۀ  ۀ  ڻ  ڻ  ثن 
ۆ  ۆ  ۇ  ۇ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ   ۓ  ۓ  ے  ھ ے 
ى  ى  ې  ې  ې  ې  ۉ  ۉ  ۅ  ۅ      ۋ  ۇٴۋ  ۈ  ۈ 
ئې  ئې  ئۈ  ئۈ  ئۆ  ئۆ  ئۇ  ئۇ  ئو  ئو  ئە  ئە  ئا  ئا 
ٻ  ٻ  ٻ  ٱ  ئم  ئح  ئج  ی  ی  ی  ی  ئى  ئى  ئى  ئې   
ٿ  ٿ  ٺٿ  ٺ  ٺ  ٺ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ  پ  پ  پ  پ  ٻ 
ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڦ  ڦ     ڦ  ڦ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ   ٹٹ  ٹ  ٹ  ٿ 
ڌ  ڌ  ڍڍ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  چ  چ  چ  چ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ 
ڎ ڎ ڈ ڈ   ژ ژ ڑ ڑ ک ک کک گ گ 
ڻ  ڻ  ڻڻ  ں  ں  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ڳڳ  ڳ  ڳ  گ  گ 
ۓ  ۓ  ے  ے  ھ  ھ  ھ  ھ  ہ  ہ          ہ  ہ  ۀ  ۀ 
ۅ  ۋ  ۋ  ۇٴ  ۈ   ۈ  ۆ  ۆ  ۇۇ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ   
ئو  ئو  ئە  ئە  ئا  ئا  ى  ى  ې  ېې  ې  ۉ  ۉ  ۅ 
ی  ی  ی  ئى  ئى  ئى  ئې  ئې  ئۈئې  ئۈ  ئۆ  ئۆ  ئۇ  ئۇ 
پ  پ  پ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  ٱ   ئجئح  ی 

]٥٣ ]آل عمــران: ٤٢ -  پ ڀ ثم 

(And [mention] when the angels said, «O Mary, indeed Allah has chosen you 

and purified you and chosen you above the women of the worlds. (42)  O Mary, 

be devoutly obedient to your Lord and prostrate and bow with those who bow 

[in prayer].» (43) That is from the news of the unseen which We reveal to you, 

[O Muhammad]. And you were not with them when they cast their pens as to 

which of them should be responsible for Mary. Nor were you with them when 

they disputed. (44) [And mention] when the angels said, «O Mary, indeed Allah 
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gives you good tidings of a word from Him, whose name will be the Messiah, 

Jesus, the son of Mary - distinguished in this world and the Hereafter and 

among those brought near [to Allah]. (45) He will speak to the people in the 

cradle and in maturity and will be of the righteous.» (46) She said, «My Lord, 

how will I have a child when no man has touched me?» [The angel] said, «Such 

is Allah; He creates what He wills. When He decrees a matter, He only says to it, 

‹Be,› and it is. (47)  And He will teach him writing and wisdom and the Torah 

and the Gospel (48) And [make him] a messenger to the Children of Israel, 

[who will say], ‹Indeed I have come to you with a sign from your Lord in that 

I design for you from clay [that which is] like the form of a bird, then I breathe 

into it and it becomes a bird by permission of Allah. And I cure the blind and 

the leper, and I give life to the dead - by permission of Allah. And I inform you 

of what you eat and what you store in your houses. Indeed in that is a sign for 

you, if you are believers. (49)  And [I have come] confirming what was before 

me of the Torah and to make lawful for you some of what was forbidden to you. 

And I have come to you with a sign from your Lord, so fear Allah and obey 

me. (50) Indeed, Allah is my Lord and your Lord, so worship Him. That is the 

straight path.» (51) But when Jesus felt [persistence in] disbelief from them, 

he said, «Who are my supporters for [the cause of] Allah?» The disciples said, 

«We are supporters for Allah. We have believed in Allah and testify that we are 

Muslims [submitting to Him].) (52) [Ali-Imran: 42- 53]
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ثن ٿ ٿ ٹ ٹ ٹ ٹ  ڤ ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ ڦ ڄ 
ڄ ڄ ڄ ڃ ڃڃ ڃ چ چچ چ ڇڇ 
ڇ ڇ   ڍ ڍ ڌ  ڌ ڎ ڎ ڈ ڈ ژ ژڑ ڑ ک 
ڱ   ڱ  ڱ  ڳ  ڳ  ڳ  گڳ  گ  گ   گ  ککک 

]المائــدة: ١١٠[ ڱ ں ں ڻ ڻ ڻ ڻ  ۀ ۀ ہ ہہثم 

• ([The Day] when Allah will say, «O Jesus, Son of Mary, remember My favor 

upon you and upon your mother when I supported you with the Pure Spirit and 

you spoke to the people in the cradle and in maturity; and [remember] when I 

taught you writing and wisdom and the Torah and the Gospel; and when you 

designed from clay [what was] like the form of a bird with My permission, 

then you breathed into it, and it became a bird with My permission; and you 

healed the blind and the leper with My permission; and when you brought 

forth the dead with My permission;)and when I restrained the Children of 

Israel from [killing] you when you came to them with clear proofs and those 

who disbelieved among them said, «This is not but obvious majic) [Al-Maida: 110]

ڇ  ڇ  ڇ  چ  چ  چ  چ  ڃ  ڃ    ڃ  ڃ  ڄ  ڄ  ڄ  ثن 

ک          ک  ک  ڑ  ڑ  ژ      ژ  ڈ  ڈ  ڎ  ڎ  ڌ  ڌ  ڍ     ڍ  ڇ 

ڻ  ڻ  ں  ں  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  گ  گ  گ  کگ 

ڻ ڻ ۀ  ۀ ہ ہ ہ ہ ھ ھ ھ ھ  ے ےۓ ۓ ڭ 

ۅۉ  ۅ  ۋ  ۋ  ۇٴ  ۈ  ۈ  ۆ  ۆ  ۇ  ڭۇ  ڭ   ڭ 

ئۇ  ئو  ئو  ئە  ئە  ئا  ئا  ى  ى  ې   ې  ې     ې  ۉ 

ئج  ی  ی  ی  ی  ئى  ئى  ئى  ئې  ئې  ئې  ئۈ  ئۈ  ئۆ  ئۆ  ئۇ 
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ڀ  ڀ  ڀ  ڀ   پ  پ  پ  پ  ٻٻ  ٻ  ٻ  ٱ  ئي  ئى  ئم  ئح 

ٺ   ٺ ٺ ٺ ٿ ٿ ٿ ٿ ٹ ٹ ٹٹ ڤ ڤ ڤ ڤ 
ڦ ڦ ڦ ڦ ڄ ڄ ڄ ڄ ڃ ڃ ڃ ڃ         چ چ چ چ ڇڇ 
ڇ ڇ       ڍ ڍ ڌ   ڌ ڎ ڎ ڈ ڈ ژ   ژ ڑ ڑ ک ک ک ک 
ں  ں  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ڳ  ڳ   ڳ  ڳ  گ  گ  گ  گ 
ے  ھ  ھ  ھ  ھ  ہ  ہ  ہ  ہ  ۀ  ۀ  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ 

ے ۓ ۓ ڭڭ ڭ ڭ    ۇ ۇ ۆ  ۆ ثم ]مريــم: ١٦ - ٣٤ [

• (And mention, [O Muhammad], in the Book [the story of] Mary, when 

she withdrew from her family to a place toward the east. (16) And she took, 

in seclusion from them, a screen. Then We sent to her Our Angel, and he 

represented himself to her as a well-proportioned man. (17) She said, «Indeed, 

I seek refuge in the Most Merciful from you, [so leave me], if you should be 

fearing of Allah.» (18) He said, «I am only the messenger of your Lord to give 

you [news of] a pure boy.» (19) She said, «How can I have a boy while no 

man has touched me and I have not been unchaste?» (20) He said, «Thus [it 

will be]; your Lord says, ‹It is easy for Me, and We will make him a sign to the 

people and a mercy from Us. And it is a matter [already] decreed.› « (21) So 

she conceived him, and she withdrew with him to a remote place. (22) And 

the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm tree. She said, «Oh, I 

wish I had died before this and was in oblivion, forgotten.» (23) But he called 

her from below her, «Do not grieve; your Lord has provided beneath you a 

stream. (24) And shake toward you the trunk of the palm tree; it will drop upon 

you ripe, fresh dates. (25) So eat and drink and be contented. And if you see 

from among humanity anyone, say, ‹Indeed, I have vowed to the Most Merciful 



14

abstention, so I will not speak today to [any] man.› « (26) Then she brought 

him to her people, carrying him. They said, «O Mary, you have certainly done a 

thing unprecedented. (27) O sister of Aaron, your father was not a man of evil, 

nor was your mother unchaste.» (28) So she pointed to him. They said, «How 

can we speak to one who is in the cradle a child?» (29) [Jesus] said, «Indeed, I 

am the servant of Allah. He has given me the Scripture and made me a prophet. 

(30) And He has made me blessed wherever I am and has enjoined upon me 

prayer and zakah as long as I remain alive (31) And [made me] dutiful to my 

mother, and He has not made me a wretched tyrant. (32) And peace is on me 

the day I was born and the day I will die and the day I am raised alive.» (33) 

That is Jesus, the son of Mary - the word of truth about which they are in 

dispute. (34)) [Maryam: 16 - 34]

وفي هـذه الآيـات المباركة شرع الله سـبحانه وتعـالى بالتّحدث عن السّـيّدة مريم 
وأنّ الله سـبحانه وتعـالى هـو الّـذي اصطفاهـا وفضّلهـا على نسـاء العالمني, وعن 
تبشريهـا بـولادة السّـيّد المسـيح بـدون أب وعـن معجزاتـه وكراماتـه وفضله على 

البشر.)1( سـائر 
- In these blessed verses, Allah The Almighty started to talk about the Mary the 

chaste, and how He The Almighty chose her and preferred her over the women 

of the worlds, and about the good news of the birth of the Christ without a 

father, and about his miracles, favors over all other human beings. (1)

)1(  انظــر: التفســر العــري الجامــع لفضيلــة الدكتــور محمــد عبــد الســتار الســيد وزيــر أوقــاف الجمهورية 
العربيــة الســورية. )16/3 ومابعدها(

	



15

4- خطورة التّعميم وأنّ أكثر المشاكل تأتي من التّعاميم الخاطئة:
3- The danger of generalization and that most problems come from wrong 

generalizations:

ۆ  ۆ  ۇ  ۇ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۓ  ۓ  ے  ھے  ھ  ھ  ثن 
]١١٣ عمــران:  ]آل  ثم   ۈ  ۈ 

• (They are not [all] the same; among the People of the Scripture is a community 

standing [in obedience], reciting the verses of Allah during periods of the night 

and prostrating [in prayer].) [Ali-Imran: 113]

ڭ  ڭ  ڭ  ڭ   ۓ  ۓ  ے  ے  ھ  ھ  ھ  ھ  ہ  ہ  ثن 

ۇ ۇ ۆ ۆ ۈ ۈ ۇٴۋ ۋ ۅ ۅ ۉ ۉې ې ې 

ې ى ى ثم ]آل عمــران: ١٩٩[

• (And indeed, among the People of the Scripture are those who believe in 

Allah and what was revealed to you and what was revealed to them, [being] 

humbly submissive to Allah. They do not exchange the verses of Allah for a 

small price. Those will have their reward with their Lord. Indeed, Allah is swift 

in account.) [Ali-Imran: 199]

القـرآن الكريـم يوجّه الإنسـان دائمًا إلى الطّريق المسـتقيم، ولذلك نـرى أنّ أكثر 
الأخطـاء التـي قد يقـع فيها الإنسـان هي قضيّـة التّعميـم وأكثر الأخطـاء تأتي من 
التّعميـم، ففـي هـذه السّـورة يبيّ لنـا القرآن الكريـم أنّ الرّشور والأخطـاء التي 

يرتكبهـا الإنسـان يكون سـببها أهـواء الإنسـان لا الدّين الـذي يعتنقه) 1( .

انظر: التفسير العصري الجامع لفضيلة الدكتور محمد عبد الستار السيد وزير أوقاف الجمهورية العربية    )1(
السورية. )44/4(
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- The Holy Qur’an always directs man to the straight path, that is why most 

of the mistakes that a person may make is the issue of generalization, and most 

of the mistakes come from generalization. (1)

5- طبيعة العلاقة بين المسلمين وأهل الكتاب:
 4- The nature of the relashionship between Muslims and the People of the 

Scripture: 

ېى  ې  ې  ې  ۉ  ۉ  ۅ  ۅ  ۋ  ۇٴۋ  ۈ  ۈ  ۆ  ثن 
ئۈ  ئۆ  ئۆ  ئۇ  ئۇ  ئو  ئو  ئە  ئە  ئا  ئا  ى 
ئح  ئج  ی  ی  ی  ئىی  ئى  ئى  ئې  ئې  ئې  ئۈ 

ئم ئى ئي بج بح بخ بم ثم ]المائدة: ٥[	

• (This day [all] good foods have been made lawful, and the food of those who 

were given the Scripture is lawful for you and your food is lawful for them. And 

[lawful in marriage are] chaste women from among the believers and chaste women 

from among those who were given the Scripture before you, when you have given 

them their due compensation, desiring chastity, not unlawful sexual intercourse 

or taking [secret] lovers. And whoever denies the faith - his work has become 

worthless, and he, in the Hereafter, will be among the losers.) [Al- Maida: 5]

الله سـبحانه وتعـالى يوضّـح علنـاً أنّ أهـل الكتـاب لهم صلـة في السّامء، فنحن 
نـأكل مـن طعامهـم ويأكلـون مـن طعامنا، مـالم يكن هنالـك تحريم خـاصّ لبعض 
الأصنـاف من الطّعام من قبل الإسلام بالنسّـبة إلينـا؛ كلحم الخنزيـر أو غير ذلك. 

(1) Refer to: Al-Tafsir Al-Jami’, by Dr. Sheik Muhammad Abdul Sattar Al-Sayyid, Minister of Awqaf in 

The Syrian Arab Republic. (4/44)
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- Allah The Almighty makes it clear publicly that the People of the Scripture 

have a connection in heaven, so we eat from their food and they eat from our 

food, unless there is a special prohibition of some types of food by Islam for us; 

such as pork or else.

فـالله سـبحانه وتعـالى يريـد منـّا أن نتعاضد فهذا هـو التّعاضـد الإيامنّي، وهذا 
هـو الاتّصـال بمـن لهـم صلـة في السّامء، وإيّـاك أن تقاطعَ أهـل الكتـاب وتقول: 
لا آكل مـن طعامهـم، بـل كلّ ما هو حلال لنا في طعامهـم نأكله، وهـذه دعوة إلى 
العلاقـة المتميّـزة بني المسـلمين وأهـل الدّيانـات السّامويّة بشـكل عـامّ؛ لأنّا من 

مشـكاة واحـدة، من ربّ واحـد) 1( . 

- Allah The Almighty, wants us to cooperate, so this is the solidarity of faith, 

and this is the connection with those who have a connection in heaven, and 

does not want us to break the relation with the People of the Scripture arguing : 

We do not eat from their food, but everything that is permissible for us in their 

food we eat, and this is an invitation to the distinguished relationship between 

Muslims and the people of the devine religions in general; because they are 

from one source, from One Lord. (1)

)1(  انظر: التفسير العصري الجامع لفضيلة الدكتور محمد عبد الستار السيد وزير أوقاف الجمهورية العربية 
السورية . )69-68/6(

 (1) Refer to: Al-Tafsir Al-Jami’, by Dr. Sheik Muhammad Abdul Sattar Al-Sayyid, Minister of Awqaf in 

The Syrian Arab Republic). (6/68-69)
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6- المسـيحيّة والإسلام مـن عند الله سـبحانه وتعـالى يدعون لخيريّة  الإنسـان في 
الدّنيـا والأخرة:

5- Christianity and Islam are from Allah The Almighty, they call for the good 

of man in this world and the hereafter:

ٺ  ٺ  ٺ  ڀڀ  ڀ  ڀ  پ  پ  پ  پ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  ٱ  ثن 
ٺ ٿ ٿ ٿ ٿ ٹ ٹ ٹ ٹ ڤ ڤ ڤ ثم ]المائــدة: ٤٦[

• (And We sent, following in their footsteps, Jesus, the son of Mary, confirming 

that which came before him in the Torah; and We gave him the Gospel, in 

which was guidance and light and confirming that which preceded it of the 

Torah as guidance and instruction for the righteous.) [Al-Maida: 46]

ٿ  ٺ   ٺ  ٺ  ٺ  ڀ  ڀ   ڀ      ڀ  پ  پ  پ  پ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  ٱ  ثن 
]٦ ]الصــف:  ثم  ڦ  ڦ  ڦ   ڦ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ٹٹ  ٹ  ٹ  ٿ  ٿ  ٿ 

• (And [mention] when Jesus, the son of Mary, said, «O children of Israel, 

indeed I am the messenger of Allah to you confirming what came before me of 

the Torah and bringing good tidings of a messenger to come after me, whose 

name is Ahmad.» But when he came to them with clear evidences, they said, 

«This is obvious magic.») [As-Saf: 6] 

ۀ  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ںں  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ڳ  ڳ  ڳ  ثن 
ڭ  ڭ  ۓ  ےۓ  ے  ھ  ھھ  ھ  ہ  ہ  ہ  ہ  ۀ 

]٢٨٥ ]البقــرة:  ڭڭثم 

• (The Messenger has believed in what was revealed to him from his Lord, and 
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[so have] the believers. All of them have believed in Allah and His angels and 

His books and His messengers, [saying], «We make no distinction between 

any of His messengers.» And they say, «We hear and we obey. [We seek] Your 

forgiveness, our Lord, and to You is the [final] destination.») [Al-Baqara: 285]

ڈ  ڎ  ڎ  ڌ  ڌ  ڍ  ڍ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  چ  چ  چ  چ  ڃ  ثن 
ڱ  ڳڳ  ڳ  ڳ  گ  گ  گ  کگ  ک  ک  ک  ڑ  ڑ  ژژ  ڈ 

]١٣ ]الشــورى:  ڱ ڱ ڱ ں ں ڻ ڻ ڻ ڻ ثم 

•  (He has ordained for you of religion what He enjoined upon Noah and that 

which We have revealed to you, [O Muhammad], and what We enjoined upon 

Abraham and Moses and Jesus - to establish the religion and not be divided 

therein. Difficult for those who associate others with Allah is that to which you 

invite them. Allah chooses for Himself whom He wills and guides to Himself 

whoever turns back [to Him].) [Ash-Shura: 13]

فكل الرّسالات تأتي مصدقةً لما قبلها؛ لأنّا من لدن ربّ واحد.)1(

- So all the divine messages confirme what was before them because they are 

from One, The Lord. 

)1( انظــر: التفســر العــري الجامــع لفضيلــة الدكتــور محمــد عبــد الســتار الســيد وزيــر أوقــاف الجمهورية 
ــورية. )133/6( العربية الس
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7- وحـدة الإنسـانيّة في الأصل والمنشـأ، والتّفاضل الحقّ يكـون بمقياس الخيريّة 
والتّقـوى التـي دعت إليها جميـع الشّائع :

6- The unity of humanity in its and origin and source, and the true differentiation 

is based on the measure of goodness and piety which are called for by all the 

laws.

ڇ   ڇڇ  ڇ  چ  چ  چ  چ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ  ڄ  ثن 
ڍ ڍ ڌ ڌڎ ڎ ڈ ڈ ژ ژ ثم ]الحجرات: ١٣[	 

• (O mankind, indeed We have created you from male and female and made 

you peoples and tribes that you may know one another. Indeed, the most noble 

of you in the sight of Allah is the most righteous of you. Indeed, Allah is 

Knowing and Acquainted.) [Al-Hujurat: 13]

ۉ   ۉ  ۅ  ۅ  ۋ  ۋ  ۇٴ  ۈ  ۈ  ۆ  ۆ  ۇ  ثن 
ې ې ې ې ى ى ئا ئا ئە ثم ]المائدة: ٦٩[	

• (Indeed, those who have believed [in Prophet Muhammad] and those [before 

Him] who were Jews or Sabeans or Christians - those [among them] who 

believed in Allah and the Last Day and did righteousness - no fear will there be 

concerning them, nor will they grieve.) [Al-Maida: 69]

فـالله سـبحانه وتعـالى يخبر عبـاده المؤمنين عن أصـل الخليقـة وأنّ البرش كلهم 
مـن آدم، وآدم مـن تـراب فجميـع الخلائـق أخـوة لـك، وأصـل التّفاضـل الحـقّ 
يكـون بالتّقـوى؛ أي الالتـزام بتعاليـم الدّيـن والتّمسـك بمكارم الأخلاق وهذا 

مـا وضّحتـه الآيـة الثّانيـة صراحةً.
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- Allah The Almighty tells His faithful servants about the origin of creation 

and that all human beings are from Adam, and Adam is from dust, so all 

creatures are brothers, and the true differentiation is by piety; that is, adherence 

to the teachings of religion and adherence to noble morals. This is what the 

verse clearly clarifies.

فـالله سـبحانه وتعالى يخبر المؤمنني أنّ المؤمن لا يكتفى منـه أن يؤمن بـالله وباليوم 
الآخـر فقط، بل يجـب عليه أيضـاً أن يتحلىّ بكامل الأخلاق والفضائل)1(.

- Allah The Almighty tells the believers that it is not enough to believe in Allah 

and the Last Day only, but rather the believer must also possess full morals and 

virtues. 

8- المحبّـة والإخـاء هي أسـاس العلاقـة الطبيعيّـة السّـليمة بين كلّ من المسـلمين 
والمسيحيّين:

7- Love and brotherhood are the basis of a healthy, natural relationship between 

Muslims and Christians:

ۆ  ۇۇ  ڭ  ڭ    ڭ  ڭ    ۓ  ۓ    ے  ے   ھ  ثن 
ې   ې  ۉ  ۅۉ  ۅ  ۋ  ۋ  ۇٴ  ۈ  ۈ  ۆ 

ې ې ى ى ئا ئا ثم ]المائدة: ٨٢[	

• (You will surely find the most intense of the people in animosity toward the 

believers [to be] the Jews and those who associate others with Allah; and you 

will find the nearest of them in affection to the believers those who say, «We are 

)1( انظــر: التفســر العــري الجامــع لفضيلــة الدكتــور محمــد عبــد الســتار الســيد وزيــر أوقــاف الجمهورية 
العربية الســورية. الجــزء )158/6(
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Christians.» That is because among them are priests and monks and because 

they are not arrogant.) [Al-Maida: 82]

لقـد وضّـح الله سـبحانه وتعـالى العلاقـة الّتـي تربـط المسـلمين بالمسـيحيّين؛ 
ألا وهـي علاقـة المـودّة، وهي أكبر مـن كلّ العلاقات الإنسـانيّة وهذا مـا يصدّقه 

التّاريـخ والواقـع)1( .
- Allah The Almighty has clarified the relationship between Muslims and 

Christians; it is the relationship of affection, which is greater than all human 

relationships, and this is what history and reality confirms. 

المسـلمين  بني  يجـري  الـذي  والحـوار  النقّـاش  أنّ  الكريـم  القـرآن  وضّـح   -9
علمـيّ: وحـوار  نقـاش  هـو  والمسـيحيّين 

8- The Holy Qur’an clarifies that the discussion and dialogue that takes place 

between Muslims and Christians is a scientific debate:

ٺ  ڀٺ  ڀ  ڀ   ڀ    پ  پ  پ  پ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ   ٱ  ثن 
ثم  ڤ  ڤ  ڤ  ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ٿ  ٿ   ٿ  ٿ  ٺ  ٺ 

]العنكبــوت: ٤٦[

• (And do not argue with the People of the Scripture except in a way that is best, 

except for those who commit injustice among them, and say, «We believe in that 

which has been revealed to us and revealed to you. And our God and your God 

is one; and we are Muslims [in submission] to Him.») [Al-Ankaboot: 46]

)1( انظــر: التفســر العــري الجامــع لفضيلــة الدكتــور محمــد عبــد الســتار الســيد وزيــر أوقــاف الجمهورية 
العربية الس��ورية . )ج11/7(
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فالنقّـاش العلمـيّ يهـدف إلى الفائدة والعلـم، وينبع من الحـبّ والمحبّة وكون 
ثمـرة هـذا النقّاش المحبّـة المطلقة، وهذا مـا نراه كثيراً اليوم في المجتمع السـوريّ، 

فكلّ حوار إسلاميّ مسـيحيّ نراه يُرسّـخ أسـسَ المحبة والتّفاهـم والمودّة.
- The scientific debate aims at interest and knowledge, and stems from love and 

affection, and the fruit of this discussion is absolute love, and this is what we 

see a lot today in Syrian society. Every Islamic-Christian dialogue establishes 

the foundations of love, understanding and affection.

10- امتـداد مسـاحة الكلام عن السّـيّد المسـيح في القرآن الكريـم، وذلك في ثلاث 
سـور في القرآن الكريم:

9- Extension of the space for talking about the Lord Christ in the Holy Qur’an, 

in three Surahs in the Holy Qur’an:

  سـورة مريـم: وهي السّـورة التّاسـعة عشر في القـرآن، وهي أحد السّـور المكيّة، 
ماعـدا الآيـات 58 و71 فهـي مدنيّـة.  بلـغ عـدد آياتهـا 98 آية، السّـورة سُـميّت 
على اسـم السّـيّدة العذراء مريم أمّ عيسـى المسـيح، لتكون بذلك السّـورة الوحيدة 
في القـرآن التـي سُـميّت على اسـم امـرأة، دلالة من الله سـبحانه وتعـالى على عظيم 

مكانـة السّـيّدة مريـم العظيمـة والعالية عنـد الله وفي قلوب المسـلمين والمؤمنين .
- Surah Maryam: It is the nineteenth Surah in the Qur’an, and it is one of the 

Meccan Surahs, except for verses 58 and 71, which are Madani. The number 

of its verses reached 98 verses, It was named by the name of Mary the chaste, 

mother of Jesus Christ, to be the only Surah in the Qur’an that was named in a 

woman’s name. This is an indication from Allah The Almighty of the great and 

lofty status of the great and exalted position of Mary the chaste to Allah and in 

the hearts of Muslims and believers.
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  سـورة المائـدة: وهي خامس سـورة من سـور القـرآن الكريم، ولهـا 120 آية، 
ف السُـورةُ على أنّـا مدنيّة مـن السّـبع الطّوال، وهي سـورة اتّـذت إحدى  تُصنّـَ
معجـزات السّـيّد المسـيح عليه السّلام عنواناً لها، وهـي معجزة إنزال الله سـبحانه 

وتعـالى المائدة من السّامء لقوم سـيّدنا عيسـى .
- Surah Al-Ma’ida: It is the fifth Surah of the Holy Qur’an, and it has 120 verses. 

The Surah is classified as a Madani one of the longest seven ones, and its name 

is taken from one of the miracles of Jesus (PBUH); the miracle of sending down 

the table from heaven to the people of our Jesus (PBUH).

  سـورة آل عمـران : هـي ثالث سـورة في القـرآن الكريـم ولها 200 آيـة، تُصنفّ 
السّـورة على أنّا سـورة مدنيّـة من السّـبع الطّوال، وهي سـورة جعلت مـن عائلة 

السّـيّد المسـيح وأسرته اساًم وعنوناً لها.
-	 Surah Ali-Imran: It is the third Surah of the Holy Qur’an, and it has 

200 verses. The Surah is classified as a Madani one of the longest seven Surahs, 

and its name is taken from one of the miracles of Jesus (PBUH); the miracle of 

sending down the table from heaven to the people of our Jesus (PBUH).
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وقـد  وتعـالى  سـبحانه  لله  بيـوت  هـي  والصّوامـع  والكنائـس  المسـاجد   -11
وحـده: لعبادتـه  صَـت  خُصِّ

10- Mosques, churches, are the homes of Allah The Almighty and have been 

dedicated to His worship alone:

ــالى: ثن ٹ ڤ ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ ڦ ڄ ڄ  ــال تع ق
ڄ  ڄ ڃ ڃ ڃڃ چ چ چ چڇ ڇ ڇ ڇ ڍ ڍ ثم 

]ســورة الحــج: مــن الآيــة ٤٠[

• (And were it not that Allah checks the people, some by means of others, 

there would have been demolished monasteries, churches, synagogues, 

and mosques in which the name of Allah is much mentioned. And Allah 

will surely support those who support Him. Indeed, Allah is Powerful and 

Exalted in Might.) [Al-Hajj: 40]

فمـن هنـا نـرى المسـلمين في سـورية يحترمـون الكنائـس ويغـارون عليهـا كام 
يحترمـون المسـاجد ويغارون عليهـا، وكذلك المسـيحيّون نراهم يحترمون المسـاجد 
ويغـارون عليهـا كام يغـارون ويحترمـون كنائسـهم، وكيـف لا يكون ذلـك وهي 

بيـوت خُصّصـت لعبـادة الله سـبحانه وتعالى .
- Hence, we see Muslims in Syria respecting churches and protect them jealously 

same as they respect mosques and protect them jealously. Likewise, we see 

Christians respecting mosques and protect them jealously as they respect and 

protect jealously their churches, certainly this is the case as they are houses 

dedicated to the worship of Allah The Almighty.
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المـودّة والإخـاء هـي السّـمة التـي يطلبهـا الله سـبحانه وتعـالى مـن عبـاده  	-12
المؤمنني لتكـونَ أسـاس العلاقـة بينهـم :

11- Affection and brotherhood are the characteristic that Allah The Almighty 

requires of His faithful servants to be the basis of their relationship:

ثن ڃ چ    چ چ چ ڇ ڇ ڇ ڇ ڍ  ڍ     ڌ ڌ ڎ ڎ ڈ ڈژ 
ڱ  ڳ  ڳ     ڳ  ڳ  گ  گ  گ  گ  ک  ک  ک  ک    ڑ  ڑ  ژ 

]٩  - ]الممتحنــة: ٨  ڱ ڱ ڱ ں ںڻ ڻ ڻ ڻ ۀ ۀ   ہ ثم 

• (Allah does not forbid you from those who do not fight you because of 

religion and do not expel you from your homes - from being righteous toward 

them and acting justly toward them. Indeed, Allah loves those who act justly.) 

(8) Allah only forbids you from those who fight you because of religion and 

expel you from your homes and aid in your expulsion - [forbids] that you make 

allies of them. And whoever makes allies of them, then it is those who are the 

wrongdoers. (9)) [Al-Mumtahanah: 8 - 9] 

والإحسان  والعدل  القسط  يكون  أن  أنّه يجبّ  المسلمين  يُعلّمُ  وتعالى  فالله سبحانه 
من  فكلَ  الناّس،  من  وغيرهم  المسلمين  بين  العلاقة  لأساس  الأساسيّة  الصّفات 
لم يكن عدوّاً لك في الدّين ولا في الإنسانيّة، وكلّ من يؤتَنَ على النفّس والعرض 
والمال، فالله سبحانه وتعالى يأمرنا بالإحسان إليه، والإحسان هو الكمال وينبغي على 
علاقتنا معه أن تتّصفَ بكلّ صفات الكمال، وهذا الكلام عامّ لجميع الناّس، فكيف 

الحال بأهل الشّيعة المسيحيّة الّذين خصّهم الله بمزيد من التفضيل !
- Allah The Almighty teaches Muslims that equity, justice and benevolence must 

be the basic attributes of the foundation of relationship between Muslims and 

other people. He is perfection, so Allah The Almighty commands us to be kind 
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to whoever is not an enemy to us in religion or in humanity, and everyone 

who is entrusted with life, honor and money. Benevolence is perfection and our 

relationship with him should be characterized by all the attributes of perfection, 

and this speech is general for all people, so how is the situation with the people 

of Christianity whom Allah has specified with more preference!

فمـن هـذه الثوابت وجّـهَ التَفسير الجامع المسـلمين إلى أنّه يجب على كل مسـلم 
ومسـلمة حني يقرأ آيـةً من كتاب الله تبـارك وتعالى، فيهـا ذكر النصّـارى. يرى أنّه 

حني تحـدّث القـرآن الكريم عن النصّـارى أعطى حكاًم عامّاً. 
ۇٴ  ۈ     ۈ  ۆ  ۆ  ثن  الكريـم:  كتابـه  في  تعـالى  فقـال 
ى  ى  ې  ې  ې   ې  ۉ  ۅۉ  ۅ  ۋ  ۋ 

ئا ئا ثم ]سورة المائدة: من الآية ٨٢[	
- According to these constants the Comprehensive Interpretation (Al-Tafsi Al-

Jami’) directed that every Muslim whether male or female when reading a verse 

from the Book of Allah, in which the Christians are mentioned, should understand 

that it gave a general ruling. Allah The Almighty says in His Holy Book:

(and you will find the nearest of them in affection to the believers those who 

say, «We are Christians.» That is because among them are priests and monks 

and because they are not arrogant.) [Al-Maida: 82]

فـكل مـا ورد عن النصّـارى كان مدحاً لهم. ومـن هنا لا يمكن لمسـلم أن يسيء 
للمسـيحيّين أو لمعتقـدات المسـيحيّة ويدّعي أنّه يجد ذلك في القـرآن الكريم)1 (. 

- Everything that is mentioned about the Christians is in praise of them. Hence, 

a Muslim cannot offend Christians or Christian beliefs and claims that he finds 

this in the Holy Qur’an.

)1(  انظــر: التفســر العــري الجامــع لفضيلــة الدكتــور محمــد عبــد الســتار الســيد وزيــر أوقــاف الجمهورية 
العربية الســورية. )293-292/1(.
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شواهد من السّيرة النّبويّة 

ومن التاريخ، توضّح العلاقة 

بين المسلمين والمسيحيّين

Evidences from the Prophet’s biography and history,

 clarifying the relationship between Muslims and Christians:

إنّ خير شـاهد ودليـل على طبيعـة العلاقة بين المسـلمين مع أخوتهم المسـيحيّين 
سيرة النبّي محمّد.

- The best witness and evidence of the nature of the relationship between Muslims 

and their Christian brothers is the biography of the Prophet Muhammad.

فمـن قـرأ السّيرة النبّويّـة الشّيفـة والتّاريـخ الإسلاميّ يـرى أنّ أوّل من هبّ 
للدّفـاع عن المسـلمين وعـن معتقداتهم وبذل في سـبيل حمايتهم الغـالي والثّمين هم 

المسـيحيّة. الشّيعة  أتباع 
- Whoever reads the honorable prophetic biography and Islamic history will 

see that the first people who rose to defend the Muslims and their beliefs and 

sacrificed for their precious protection were the followers of the Christian 

religion.

فعندمـا ضاق الحال بالمسـلمين من أهل قريـش وعندما اشـتدّ عليهم ما وجدوا 
مـن أذى وعذاب أليم أمرهم النبّيّ صلى الله عليه وسلم بالهجرة إلى الحبشـة.

- When the Muslims of the people of Quraysh were in critical situation, because 

of the harm and painful torment, the Prophet ordered them to emigrate to 

Abyssinia.
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لَ هجـرةٍ أمَر بها النَّبـيُّ صلى الله عليه وسلم  أصحابَه؛  فقـد كانتِ الهجـرةُ إلى أرضِ الحبَشـةِ أوَّ
ـارِ بهمِ، وحِفظـاً لحياتِم في ظـلِّ مَلـِكٍ لا يُظلَم عِنـدَه أحدٌ؛  فـِرارًا مِـن تَنكيـل الكفَّ
وهـو النَّجـاشيُّ مَلِكُ الحبَشـةِ وقد كان من أتباع سـيّدنا عيسـى عليه السّلام، وهو 
صاحـب المقولـة الشّـهيرة : )إنَّ هـذا وَاللهِ - يقصد دين الإسلام - والـذي جاء به 

عيسـى لَيَخرُجُ مِن مِشـكاةٍ واحِدةٍ(.
- The emigration to the land of Abyssinia was the first emigration ordered by the 

Prophet (PBUH) to his companions; to escape from the persecution of the infidels, 

and to preserve their lives in the protection of a King in whose presence no one is 

wronged; he is the Negus, the king of Abyssinia, and he was one of the followers of 

Jesus (PBUH),  and he is the one who said the famous saying: This, by Allah -meant 

the religion of Islam- “which Jesus brought has come from same niche.”

وكذلـك كان الحـال عندما جاء وفد نجران إلى النبّيّ صلى الله عليه وسلم  فدخلوا عليه مسـجده 
فاسـتقبلهم أحسـنَ اسـتقبال وما منعهم من أداء صلاتهم ولا من عبادتهم .

- The same was the case when the delegation of Najran came to the Prophet, 

(PBUH), and entered his mosque, so he received them in the best way, and did 

not prevent them from performing their prayers or worship.

عهـد  في  حتّـى  والمسـيحيّين  المسـلمين  بني  العلاقـة  هـذه  واسـتمرّت 
الله  رسـول  مدرسـة  أبنـاء  وهـم  ذلـك  يكـون  لا  وكيـف  الرّاشـدين،  الخلفـاء 
صلّ الله عليه وسـلّم؟ فعندمـا أعطـى البطريـرك صفرونيـوس مفاتيـح القـدس 

وأرضـاه.  عنـه  تعـالى  الله  رضي  الخطـاب  بـن  عمـر  للخليفـة 
- This relationship between Muslims and Christians continued even in the era 

of the rightly guided Caliphs, and how could this not be, while they were the 

children of the School of the Messenger of Allah, PBUH? Moreover, when 

Patriarch Sophronius gave the keys of Jerusalem to Caliph Omar Ibn Al-

Khattab, may God be pleased with him and please him,
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وعقـدت المعاهـدة بينهام والتـي تسـمى بالمعاهـدة العمريّـة والّتـي تعـدّ من 
أشـهر الوثائـق عبر التاريـخ   توجـد اليـوم صـورة عنهـا  في الكنيسـية المريميّة في 
بطريركيّـة أنطاكيـة وسـائر المشرق للـرّوم والأرثوذكـس  وقد نصّـت المعاهدة على 
أنّ لأهـل إيليـاء الأمـان، لأنفسـهم وأموالهـم ولكنائسـهم وصلبانهـم وسـقيمها 
يُنقَـص منهـا  وبريئهـا وسـائر ملتهـا، وأنّـه لا تُسـكَن كنائسـهم ولا تُـدَم، ولا 
ولا مـن حيِّزهـا ولا مـن صليبهـم ولا مـن شيء مـن أموالهـم، ولا يُكرهـون على 

دينهـم، ولا يضـارّ أحـد منهـم، ولا يسـكن بإيليـاء معهـم أحـد مـن اليهود.
- The treaty was concluded between them, which is called the Omari Treaty, which 

is considered one of the most famous documents throughout history. Today there is 

a copy of it in the Marian Church in the Patriarchate of Antioch and the rest of the 

East for the Greeks and the Orthodox. The treaty stipulates that the people of Alyaa 

are safe in their themselves, their money, their churches, their crosses, the sick, the 

healty, and the rest ones of their religion. And that their churches and crosses shall 

not be inhabited or demolished, neither be taken any space of it, nor any of their 

money, nor shall they be forced to convert from their religion, nor shall any of them 

be harmed, nor shall any of the Jews stay in Aelia with them.

شـهد على ذلك: خالد بـن الوليد، وعبد الرحمن بن عـوف، وعمرو بن العاص، 
ومعاوية بن أبي سفيان.

- This was witnessed by: Khalid bin Al-Waleed, Abdul Rahman bin Awf, Amr 

bin Al-Aas, and Muawiyah bin Abi Sufyan.

وبينام كان عمـر  يملى هـذا العهـد حرضت الصلاة، فدعـا البطريـرك 
صفرونيـوس عمـر للصلاة حيـث هـو في كنيسـة القيامـة، ولكـن عمـر رضي الله 
تعـالى عنـه رفـض وقـال له: أخشـى إن صليـت فيهـا أن يغلبكـم المسـلمون عليها 

. )1 ( ويقولـون هنـا صلىّ أمري المؤمنني عمـر

)1(  تاريخ ابن خلدون )225/2(
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- And while Omar (May Allah be pleased with him) was dictating this 

covenant, the prayer time came, so Patriarch Sophronius called Omar to pray 

and they were in the Church of Resurrection, but Omar refused and said to 

him: I fear that if I pray in it, the Muslims will take its possession and say here 

the Commander of the Faithful Omar prayed. (1)

- من نقاط الالتقاء بين الرسالتين:
تتَّفق أصول الرسالات السماوية في مجموعةٍ من السمات وأهمها : 

•  الله الخالق .
•  الوحي إلى الأنبياء والرّسل وتوضيح مكانتهم .

•  البعث، والحساب. 
•  العبادات .

•  الدعوة إلى الأخلاق والقيم.
•  الدعوة إلى الإنسانية.

Shared points between the two messages:

The origins of the divine messages are consistent in a number of features, the 

most important of which are:

• Allah the Creator.

• Revelation to the Prophets and Messengers and their positions.

• The Resurrection and the Reckoning.

• Rituals.

• Calling to ethics and values.

• Calling to humanity.
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1- الله الخالق:
لقـد جـاءت رسـالة الأنبيـاء والرّسـل أجمعني - عليهـم السلام – إلى عبـادة الله 

سـبحانه وتعـالى وتـرك عبـادة مـا سـواه ممـا لا ينفـع ولا يعطـي ولا يمنـع .
1-  Allah is the Creator:

The message of all the prophets and messengers - peace be upon them – called 

for worshipping Allah The Almighty and to leave the worship of others that do 

not benefit, give nor prevent.

In the Holy Quran:

قال الله تعالى:

ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ٿ  ٿ  ٿ  ٿ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ڀ    ڀ  ڀ  ثن   

ڤ ڤ ڤڤ ڦ  ڦ ڦ    ڦ ڄ ڄ  ڄ ڄڃ ڃ ڃ ڃ چ چ چ 
ڑ         ڑ   ژ  ژ  ڈ  ڈ  ڎ  ڎ  ڌ  ڌ  ڍ  ڍ  ڇ  ڇ  ڇ   ڇ  چ 
ں  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ڳ  ڳ   ڳ  ڳ  گ  گ       گ  گ       ک   ک    کک 
ے  ے  ھ  ھ  ھ  ھ  ہ  ہ  ہ  ہ  ۀ  ڻۀ  ڻ  ڻ  ڻ  ں 
ۓ ۓڭ ڭ ڭ ڭ ۇ ۇۆ ۆ ۈ ۈ  ۇٴ ۋ ۋ ۅ     ۅ ۉ ۉې 
ئې  ئېئې  ئۈ  ئۈ  ئۆ  ئۆ  ئۇ  ئۇ  ئو  ئو  ئە  ئە  ئا  ئا  ى  ى  ې  ې    ې 

ئى ئى ئى ثم ]آل عمــران: ٣ - ٨[
Allah The Almighty says:

(He has sent down upon you, [O Muhammad], the Book in truth, confirming 

what was before it. And He revealed the Torah and the Gospel. (3) Before, 

as guidance for the people. And He revealed the Qur›an. Indeed, those who 

disbelieve in the verses of Allah will have a severe punishment, and Allah is 

exalted in Might, the Owner of Retribution. (4) Indeed, from Allah nothing is 

hidden in the earth nor in the heaven. (5) It is He who forms you in the wombs 

however He wills. There is no deity except Him, the Exalted in Might, the Wise. 
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(6) It is He who has sent down to you, [O Muhammad], the Book; in it are verses 

[that are] precise - they are the foundation of the Book - and others unspecific. 

As for those in whose hearts is deviation [from truth], they will follow that of 

it which is unspecific, seeking discord and seeking an interpretation [suitable 

to them]. And no one knows its [true] interpretation except Allah. But those 

firm in knowledge say, «We believe in it. All [of it] is from our Lord.» And no 

one will be reminded except those of understanding. (7) [Who say], «Our Lord, 

let not our hearts deviate after You have guided us and grant us from Yourself 

mercy. Indeed, You are the Bestower. (8)) [Ali-Imran: 3 - 8]

وجاء في العهد القديم: 
ـة، لا يكن لك  بُّ إلهـك الَّـذي أخرجك مـن أرض مصر من بيـت العبوديَّ )أنـا الـرَّ
امء من  آلهـةٌ أخـرى أمامـي، لا تصنـع لك تمثـالً منحوتًـا، ولا صورةً مـا ممَّا في السَّ
فـوق، ومـا في الأرض مـن تحـت، ومـا في المـاء مـن تحـت الأرض، لا تسـجد لهنَّ 
بَّ إلهـك إلـهٌ غيـورٌ، أفتقـد ذنـوب الآبـاء في الأبنـاء في  ؛ لأِّن أنـا الـرَّ ولا تعبدهـنَّ

الجيـل الثالث والرابـع من مبغضيّ() 1(.
In is mentioned in the Old Testement:

I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the 

house of bondage; may you have no other gods before me. Do not make for 

yourself an idol and no image of what is in the sky above, and what is on the 

earth below, and what is in the water below the earth; do not worship them 

and do not serve them, for I am the Lord your God, a jealous God, punishing 

children for the guilt of fathers up to the third and fourth generation who hate 

Me.

)1(  سفر الخروج 5-2/20.
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وفي العهد الجديد، من إنجيل مرقس:
)فجـاء واحـدٌ مـن الكتبـة وسـمعهم يتحـاورون، فلامَّ رأى أنَّـه أجابهـم حَسَـناً، 
ل كلِّ الوصايا هي: اسـمع  ؟ فأجابه يسـوع: إنَّ أوَّ ل الـكلِّ ـة وصيَّةٍ هي أوَّ سـأله: أيَّ
بَّ إلهـك من كلِّ قلبـك، ومن كلِّ  بُّ إلهنـا ربٌّ واحدٌ. وتحـبُّ الرَّ يـا إسرائيـل؛ الـرَّ

نفسـك، ومـن كلِّ فكـرك، ومـن كلِّ قدرتك. هذه هـي الوصيَّـة الأولى()1(.
In the New Testement, Bible of Mark:

Then one of the scribes came and heard them conversing, and when he saw that 

he had answered them well, he asked him: Which commandment is the first of 

all? And Jesus answered him: The first of all the commandments is: Listen, O 

Israel; The Lord our God is one Lord. And you shall love the Lord your God 

with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with all your 

strength. This is the first commandment.” [Mark 12: 28 - 34] 

والآية القرآنيَّة تقول:

ثن ٱٻ ٻٻ ٻ پ پ پ پ ڀ ڀ ڀڀ ٺ 
ٺٺ ٺ ٿ      ٿٿ ٿ   ٹ ٹ ٹ ثم ]الشــورى: ١١[

- The noble verse says:

([He is] Creator of the heavens and the earth. He has made for you from 

yourselves, mates, and among the cattle, mates; He multiplies you thereby. There 

is nothing like unto Him, and He is the Hearing, the Seeing.) [Ash-Shura: 11]

هي كذلك  في سفر التثنية: )لَيْسَ مِثْلَ اللهِ()2(.
- Same as in the Deuteronomy: “There is no other God like the God” 

[Deuteronomy 33: 26]

)1(  سفر مرقس 12/ 34-28. 
)2( سفر التثنية 33/ 26. 
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والآية القرآنية: قال الله تعالى:
ثن ٿ ٹ ٹ ٹ ٹ ڤڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ثم ]الأنعام: ١٠٣[ 
- And in the Quran, Allah says:

(Vision perceives Him not, but He perceives [all] vision; and He is the Subtle, 

the Acquainted.) [Al-An’am: 103]

 

في إنجيل يوحنا : ) اللهُ لَْ يَرَهُ أَحَدٌ قَطُّ ()1(.
- In John bible: “No one has ever seen God” [John 1: 18]

2- الوحي إلى الأنبياء والرسل:
2- Revelation to Prophets and Messengers:

ة في أمر الوحي إلى الأنبياء والرّسـل، فالله سـبحانه وتعالى  اتّفقـت الأديـان السّامويَّ
قـد أوحـى إلى الأنبيـاء والرّسـل عبر ملـك الوحـي جبريل عليـه السلام؛ لهداية 

النـّاس ولإيصالهـم إلى الطّريق المسـتقيم وإلى السّـعادة في الدّنيـا والآخرة .
- The divine religions agreed in the matter of revelation to the Prophets and 

Messengers. Allah The Almighty has revealed to the Prophets and Messengers 

through the master of revelation, Gabriel, peace be upon him; to guide people and 

lead them to the straight path and to happiness in this world and the hereafter.

فجاء في الرّسالة إلى العبرانيِّين: 
)بالإيامن نُـوحٌ لَـامَّ أُوحِـيَ إليـه عـن أمـور لم تُرَ بعـد خـافَ، فبنى فُلـكًا لخلاص 
بيتـه، فبـه دان العـالم، وصار وارثًا للبرِّ الذي حَسَـبَ الإيمان. بالإيمان إبراهيم لَـامَّ 
دُعِـيَ أطـاع أن يخـرج إلى المكان الـذي كان عتيـدًا، أن يأخـذه ميراثًـا، فخرج وهو 

لا يعلـم إلى أين يـأتي«)2(.

)1( سفر يوحنا 1/ 18.
)2( الرسالة إلى العبرانيين 11/ 7، 8.
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In a letter to the Jews:

«By faith Noah, when it was revealed to him about things not yet seen, he was 

afraid, so he built an ark for the salvation of his house, by which he judged the 

world, and became an heir of righteousness that according to faith. “By faith 

Abraham, when he was called, obeyed to go out to the place he was going to 

take as an inheritance, so he went out without knowing where he was going to 

come.” [A message to Jews 117,8/]

ويحكـي سـفر حبقـوق في ثلاثـة إصحاحـات عـن ) الوحـي الـذي رآه حبقـوق 
النبـي ()1(.

- The book of Habakkuk in three chapters tells about:

“The revelation which Habakkuk, the prophet saw” [Habakkuk book 1:1]

ويقول القرآن الكريم عن حقيقة الوحي:
ٺ  ٺ  ڀ  ڀڀ  ڀ  پ  پ  پ  پ  ٻ  ٻ   ٻ  ٻ    ٱ  ثن 
ٹٹ  ٹ  ٹ  ٿ  ٿ  ٿ  ٿ  ٺ  ٺ 
ڃ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڦ  ڦ  ڦ  ڦ  ڤڤ  ڤ  ڤ 

]١٦٤  -  ١٦٣ ]النســاء:  ثم  چ  چ  چ  چ  ڃ  ڃڃ 
- The Holy Quran tells about the truth of the Revelation:

(Indeed, We have revealed to you, [O Muhammad], as We revealed to Noah and 

the prophets after him. And we revealed to Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, the 

Descendants, Jesus, Job, Jonah, Aaron, and Solomon, and to David We gave the 

book [of Psalms].(163)  And [We sent] messengers about whom We have related 

[their stories] to you before and messengers about whom We have not related to 

you. And Allah spoke to Moses with [direct] speech. (164)) [An-Nisaa: 163- 164]

)1( سفر حبقوق 1/ 1.
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فقد جاء في إنجيل لوقا:
ام الله، وأُرسـلت لأكَُلِّمك  ) فأجـاب الملاك وقـال لـه: أنـا جبرائيـل الواقـف قُـدَّ

بهـذا()1(. ك  وأُبَِّش
- It is mentioned in the bible of Luke:

The angel said to him, “I am Gabriel. I stand in the presence of God, and I have 

been sent to speak to you and to tell you this good news.” [Luke 1: 19] 

وفي سفر دانيال:

جُلَ  مْ هَـذَا الرَّ ائِيلُ فَهِّ )وَسَـمِعْتُ صَـوْتَ إنِْسَـانٍ بَيَْ أُولَيَ، فَنـَادَى وَقَالَ: يَـا جِبَْ
ؤْيَا()2(. الرُّ

And in the Book of Daniel:

And I heard a man›s voice from the Ulai calling, “Gabriel, tell this man the 

meaning of the vision.” [Daniel 8: 16]

وفي القرآن الكريم: قال الله تعالى:
ڳ  ڳ  ڳ  گ  گ  گ  گ  ک  ک  ک  ک  ڑ  ڑ  ژ  ژ  ثن 

]٩٧ ]البقــرة:  ثم  ڱ  ڱ  ڱ  ڳ 
- Allah The Almighty says in the Holy Quran:

(Say, «Whoever is an enemy to Gabriel - it is [none but] he who has brought 

the Qur›an down upon your heart, [O Muhammad], by permission of Allah, 

confirming that which was before it and as guidance and good tidings for the 

believers.») [Al-Baqara: 97]

)1( إنجيل لوقا 1/ 19.

)2( سفر دانيال 8/ 16.
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3- البعث والحساب:
3- Resurrectin and Reckoning: 

ــدّار  ــان، و ال ــي دار امتح ــا ه ــاة الدني ــى أنّ الحي ة ع ــاويَّ ــع الس ــت الشّائ اتّفق
ــاب،  ــر والحس ــوم الآخ ــار، وي ــة والن ــق  الجنَّ ــو خال ــالله ه ــزاء، ف ــرة دار ج الآخ
ــدَّ  ــم، وأع ــم مقي ــة في نعي ــات أبديَّ ــنين  جن ــن المحس ــدَّ للمؤمن ــالى أع وأنَّ الله تع
ــة ، وهــو مــا وضّحتــه وبيّنتــه الكتــب المقدّســة  للعاصــن عذابــاً مقيــم في نــارٍ أبديَّ

ــع. ــاوية أجم ــات السّ والدّيان
- The heavenly religions agreed that the life of this world is the life of testing, 

and the Hereafter is the life of reward, for Allah is the Creator of Heaven and 

Hell, and the Last Day and Judgment and that Allah The Almighty has prepared 

for the benevolent believers eternal gardens in eternal bliss, and has prepared 

for the sinners eternal torment in eternal fire, this truth has been clarified and 

stated in the holy books and all the heavenly religions.

ففي سفر التّكوين في العهد القديم:
بُّ الإلـه مـن الأرض كلَّ  ةً في عـدنٍ شرقًـا.. وأنبـت الـرَّ بُّ الإلـه جنّـَ )غـرس الـرَّ
ة، وشـجرةَ  شـجرةٍ شـهيَّةٍ للنَّظـر وجيِّـدةٍ لألكل، وشـجرةَ الحيـاة في وَسَـط الجنّـَ

.)1() ِّ معرفـة الخير والرشَّ
-  In the old testament, in the book of GENESIS:

“The Lord God planted a garden in Eden in the east... And the Lord God made 

forth from the earth every tree that was pleasing to the sight and good for food, 

and the tree of life in the midst of the garden, and the tree of the knowledge of 

good and evil.” [genesis 8: 2,9] 

)1(  سفر التكوين 2/ 8- 9.
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وفي سفر دانيال:
ة،  اقديـن في تراب الأرض يسـتيقظون، هـؤلاء إلى الحيـاة الأبديَّ )وكثيرون مـن الرَّ

.)1() وهؤلاء إلى العـار للازدراء الأبـديِّ
- And in the Book of Daniel:

And many of those who sleep in the dust of the earth shall awake, some to 

everlasting life, and some to shame and everlasting contempt. [Daniel 12:2]

وفي إنجيل متى: 
ـا أنـا فأقـول لكـم: إنَّ كلَّ مَـنْ يغضـب على أخيـه باطلاً يكـون مسـتوجب  )وأمَّ
الحكـم، ومَـنْ قـال لأخيـه: رَقَـا. يكـون مسـتوجب المجمع، ومـن قال: يـا أحمق. 

م()2(. يكون مسـتوجبَ نـارِ جهنّـَ
-  And in the bible of Matthew:

“I tell you that anyone who is angry with his brother will be subject to judgment. 

Again, anyone who says to his brother, ‘Raca,’ will be subject to the Sanhedrin. 

But anyone who says, ‘You fool!’ will be subject to the fire of hell.” [Matthew 5:22]

وفي إنجيل مرقس: 
)وإن أعثرتـك يـدك فاقطعهـا. خيرٌ لـك أن تدخل الحيـاة أقطعَ مـن أن تكون لك 
ار التـي لا تُطفـأ. حيث دُودُهُـمْ لا يمـوت والنار  م، إلى النّـَ يـدان وضتمي إلى جهنّـَ

لا تُطفأ()3(.
- In the Bible of Mark:

“If your hand causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter life 

maimed than with two hands to go into hell, where the fire never goes out.” 

[Mark 9: 43 - 44]

)1( سفر دانيال 12/ 2.

)2( إنجيل متى 5/ 22.
)3( إنجيل مرقس 9/ 44-43.
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وفي إنجيل يوحنا:
)الحـقَّ الحـقَّ أقـول لكـم: إنَّ مَنْ يسـمع كلامـي ويُؤمن بالذي أرسـلني فلـه حياةٌ 
ـةٌ، ولا يـأتي إلى دينونـةٍ، بـل قـد انتقـل مـن المـوت إلى الحيـاة.. فَيَخْـرُجُ الذين  أبديَّ
ينونة()1(. ـيِّئات إلى قيامـة الدَّ فعلـوا الصالحات إلى قيامـة الحياة، والذين عملوا السَّ
- And in the Bible of John:

“Very truly, I tell you, anyone who hears my word and believes him who sent 

me has eternal life, and does not come under judgment, but has passed from 

death to life. Those who have done good, to the resurrection of life, and those 

who have done evil, to the resurrection of condemnation.” [Jon 5: 24, 29]

وفي القرآن الكريم: يقول الله تعالى :

ثن گ گ گ گڳ ڳ ڳ ڳ ڱ ڱ  ڱ ڱ ں ں ڻ ڻ 
ےۓ  ے  ھ  ھ  ھ    ھ  ہ  ہ  ہ  ہ  ۀ  ۀ  ڻ  ڻ 
ۅ  ۅ  ۋ  ۋ  ۇٴ    ۈ  ۈ  ۆ  ۆ  ۇ  ۇ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۓ 
ۉۉ ې ې ې ې ى ى ئا ئا ئە ئە ئو ئو ئۇ 
پپ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ   ٱ  ئې  ئې  ئې  ئۈ  ئۈ  ئۆ  ئۆ  ئۇ 
پ پ ڀ ڀ ڀ ڀ ٺ ٺ  ٺ ٺ ٿ ٿ      ٿ ٿ ٹ ٹ ٹ ٹ ڤ 
ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ڦڦ ڄ ڄ ڄ ڄ ڃ ڃ ڃ ڃ چ چچ 
چ ڇ  ڇ ڇ ڇ ڍ ڍ ڌ ڌ ڎ ڎ ڈ  ڈژ ژ ڑ ڑ ک ک 
ں         ں  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  گ  گ  گ  گ  ک  ک 

ڻ ڻ ثم ]النبــأ: ١٧ - ٤٠[
- In the Holy Quran, Allah The Almighty says:

(Indeed, the Day of Judgement is an appointed time (17) The Day the Horn is 

blown and you will come forth in multitudes (18)  And the heaven is opened and 

)1( إنجيل يوحنا 5/ 24، 29.
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will become gateways (19)  And the mountains are removed and will be [but] 

a mirage. (20) Indeed, Hell has been lying in wait (21) For the transgressors, a 

place of return, (22) In which they will remain for ages [unending]. (23) They 

will not taste therein [any] coolness or drink (24) Except scalding water and 

[foul] purulence –(25) An appropriate recompense. (26) Indeed, they were not 

expecting an account (27)  And denied Our verses with [emphatic] denial. (28) 

But all things We have enumerated in writing. (29) «So taste [the penalty], and 

never will We increase you except in torment.» (30) Indeed, for the righteous is 

attainment –(31)  Gardens and grapevines (32)  nd full-breasted [companions] 

of equal age (33) And a full cup. (34) No ill speech will they hear therein or 

any falsehood –(35) [As] reward from your Lord, [a generous] gift [made due 

by] account, (36) [From] the Lord of the heavens and the earth and whatever is 

between them, the Most Merciful. They possess not from Him [authority for] 

speech. (37) The Day that the Spirit and the angels will stand in rows, they will 

not speak except for one whom the Most Merciful permits, and he will say what 

is correct. (38) That is the True Day; so he who wills may take to his Lord a 

[way of] return. (39) Indeed, We have warned you of a near punishment on the 

Day when a man will observe what his hands have put forth and the disbeliever 

will say, «Oh, I wish that I were dust!» (40))  [An-Nabaa: 17 - 40]
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4- العبادات:
مـن المعلـوم أنّـه لا يوجد ديـن من الأديـان لا يتضمّـن مجموعة من العبـادات التي 
يأمـر أتباعـه فيهـا، ولكنّ  التشـابه في العبـادات بين الشّائـع السامويّة مطابق لحدّ 

كبير  فمثال على ذلك:
4- Rituals: 

It is well known that there is no religion that does not include a set of 

worshippings in which it commands its followers to apply, but the similarity 

in worship between the heavenly religions is identical to a large extent, for 

example:

أ‌- الصّلاة:
تتَّفـق الشّائـع على وجـوب الصّلاة مـن أتباعها  لله تعـالى، الإلـه المعبـود، وهذا 
مـا يفسّ تشـابه كثير من الهيئـات في الصّلـوات، من جماعيّـة الأداء  ولفـظ »آمين« 
بمعنـى اللهمَّ اسـتجب، وهدفهـا واحدٌ وهو الخضـوع والتذلُّل والافتقـار للخالق 

و القـدرة الإلهيَّة.
. A- The prayer:

The religions agree on the obligation of prayer by their followers to Allah, the 

deity worshiped. This explains the similarity of many acts in prayers, from the 

collective performance and the word “Amen” meaning God respond, as well as 

its purpose is one, which to show submission, humiliation and the need to the 

Creator, the Divine power.

فقد ورد في التوراة :
ع أنَّه  )كان لمـَّـا انتهـى سـليمان مـن الصلاة إلى الـربِّ بكلِّ هـذه الصلاة والترضُّ
نهـض مـن أمـام مذبـح الـربِّ مـن الجثـو على ركبتيـه، ويـداه مبسـوطتان نحـو 

السامء()1(.

)1( سفر الملوك الأول 8/ 54.
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- As it is mentioned in the Torah:

“And when Solomon finished praying to God with all this prayer and 

supplication, he rose from his place in front of Jehovah›s altar, where he had 

previously stood on his knees, and his hands were stretched out to heaven.” 

كما ورد في الإنجيل:
)وكلُّ ما تطلبونه في الصلاة مؤمنين تنالونه()1(.

- And it is mentioned in the Bible:

“If you believe, you will receive whatever you ask for in prayer.” [Matthew 21: 22] 

وجاء في الإنجيل أيضاً :
ـوا بشيء، بـل في كلِّ شيءٍ بالصلاة والدعـاء مع الشـكر، لتُِعْلَـمْ طلباتكم  )لا تهتمُّ
لـدى الله. وسلام الله الـذي يفـوق كل عقل، يحفـظ قلوبكم وأفكاركم في المسـيح 

يسوع()2(.
- As well in the Bible it is mentioned:

“Do not be anxious about anything, but in every situation, by prayer and 

petition, with thanksgiving, present your requests to God. 7 And the peace 

of God, which transcends all understanding, will guard your hearts and your 

minds in Christ Jesus.” [Philippians 4:6 - 7]

وفي القرآن الكريم: قال الله تعالى :
ثن ۆ ۈ ۈ     ۇٴۋ ۋ ۅ ۅ ۉ ۉ ثم ]الأنعام: ٧٢[ 

-  In the Holy Quran Allah The Almighty says:

(And to establish prayer and fear Him.» And it is He to whom you will be 

gathered.) [Al-An’aam: 72]

)1( إنجيل متَّى 21/ 22.
)2( رسالة القديس بولس إلى أهل فيلبي 6/4، 7.
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لَ مَـا يَُاسَـبُ بـِهِ الْعَبْدُ يَـوْمَ الْقِيَامَـةِ مِنْ  وقـال عليـه الصّلاة والسّلام :  »إنَِّ أَوَّ
 ، عَمَلِـهِ صَلَتُـهُ فَـإنِْ صَلُحَتْ فَقَـدْ أَفْلَـحَ وَأَنْجَـحَ وَإنِْ فَسَـدَتْ فَقَدْ خَـابَ وَخَسَِ
بُّ عَـزَّ وَجَـلَّ : انْظُـرُوا هَـلْ لعَِبْـدِي مِنْ  ءٌ قَـالَ الـرَّ فَـإنِْ انْتَقَـصَ مِـنْ فَرِيضَتـِهِ شَْ
ـلَ بَِـا مَا انْتَقَصَ مِـنْ الْفَرِيضَـةِ ؟ ثُمَّ يَكُونُ سَـائِرُ عَمَلِهِ عَلىَ ذَلكَِ« )1( عٍ فَيُكَمَّ تَطَـوُّ

- The Messenger Muhammad (PBUH) said: «The first of man›s deeds for which 

he will be called to account on the Day of Resurrection will be Salat. If it is 

found to be perfect, he will be safe and successful; but if it is incomplete, he will 

be unfortunate and a loser. If any shortcoming is found in the obligatory Salat, 

the Glorious and Exalted Rubb will command to see whether His slave has 

offered any voluntary Salat so that the obligatory Salat may be made up by it. 

Then the rest of his actions will be treated in the same manner.» [Abu Dawof: 864, 

At-Tirmidhi: 413, An-Nasaie: 465]

ب‌- الزكاة:
الزكاة هي مال يدفعه الغنيّ للفقير، طاعةُ وطمعاٌ بجزاء الله سبحانه وتعالى.

B- The Alms (Zakat):

It is the money paid from the rich to the poor, as a submission and seeking of 

Allah’s The Almighty satisfaction:

ففي الإنجيل: 
ام النـاس لكي ينظروكـم، وإلَّ فليس لكم  )احرتزوا مـن أن تصنعـوا صدقتكم قُدَّ
امك  ت قدَّ أجـرٌ عنـد أبيكم الـذي في السـموات، فمتـى صَنعَْتَ صدقـة فلا تُصَـوِّ
اس.  ـدوا مـن النّـَ ـة؛ لكـي يُمَجَّ بالبـوق كام يفعـل المـراءون في المجامـع وفي الأزقَّ
م قد اسـتوفوا أجرهـم، وأما أنـت فمتى صنعـتَ صدقةً فلا  الحـقَّ أقـول لكـم: إنَّ

)1(  رواه أبو داود )864( والترمذي )413( والنسائي )465(.
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تعـرف شاملك مـا تفعل يمينـك، لكي تكـون صدقتـك في الخفاء؛ فأبـوك الذي 
يـرى في الخفاء هـو يُازيك علانيـةً()1(.

- In the Bible:

“When you give to the needy, do not announce it with trumpets, as the 

hypocrites do in the synagogues and on the streets, to be honored by others. 

Truly I tell you, they have received their reward in full. But when you give to 

the needy, do not let your left hand know what your right hand is doing, 4 so 

that your giving may be in secret. Then your Father, who sees what is done in 

secret, will reward you. [Matthew 6: 1 - 4]

وفي القرآن الكريم : يقول الله سبحانه وتعالى:
ثن ڱ ڱ ڱ ں ں ڻ ڻ ڻ ثم ]البقرة: ٤٣[ 

-  In the Holy Quran, Allah The Almighty says:

(And establish prayer and give zakah and bow with those who bow [in worship 

and obedience].) [Al-Baqara: 43]

هُـمُ اللهُ تَعَـالَ في ظِلِّـهِ يَـومَ لا ظِـلَّ  ويقـول عليـه الصّلاة والسّلام : »سَـبْعَةٌ يُظِلُّ
إلَّ ظِلُّـهُ: إمَـامٌ عَـدْلٌ، وشَـابٌّ نَشَـأَ في عِبَـادَةِ اللهِ، ورَجُلٌ قَلْبُـهُ مُعَلَّقٌ في الَمسَـاجِدِ، 
قَا عليـه، ورَجُلٌ دَعَتْهُ امْـرَأَةٌ ذَاتُ مَنصِْبٍ  ابَّـا في اللهِ، اجْتَمعا عليه وتَفَرَّ ورَجُلاَنِ تََ
قَ بصَدَقَـةٍ فأخْفَاهَا حتَّى لا تَعْلَمَ شِاَملُهُ  وجََـالٍ فَقـالَ: إِّن أَخَـافُ اللهَ، ورَجُلٌ تَصَدَّ

مـا تُنفِْـقُ يَمِينـُهُ، ورَجُلٌ ذَكَـرَ اللهَ خَاليًِـا، فَفَاضَـتْ عَيْناَهُ«)2(.
- The Prophet (PBUH) said:

«Seven are (the persons) whom Allah will give protection with His Shade* 

on the Day when there will be no shade except His Shade (i.e., on the Day 

)1( إنجيل متى 6/ 4-1.
)2(  أخرجه البخاري )1423(، ومسلم )1031(.
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of Resurrection), and they are: A just ruler; a youth who grew up with the 

worship of Allah; a person whose heart is attached to the mosque; two persons 

who love and meet each other and depart from each other for the sake of Allah; 

a man whom a beautiful and high ranking woman seduces (for illicit relation), 

but he (rejects this offer by saying): ‹I fear Allah›; a person who gives a charity 

and conceals it (to such an extent) that the left hand might not know what 

the right has given; and a person who remembers Allah in solitude and his 

eyes well up.» [Al-Bukhari: 1423, Muslim: 1031]

ت‌-  الصّوم:
لقد جاءت عبادة الصّوم في جميع الشّائع السّماويّة . 

C- Fasting:

It is mentioned in all the divine religions.

فقـد جـاء في التّـوراة: )وناديـت هناك بصوم على نهر أهوا لكـي نتذلَّل أمـام إلهنا؛ 
لنطلـب منـه طريقًا مسـتقيمةً لنـا ولأطفالنا ولكلِّ مـا لنا( )1(.

- It is mentioned in the Torah: “Then I proclaimed a afast there, at the river of 

Ahava, that we might bafflict ourselves before our God, to seek of him a right 

way for us, and for our little ones, and for all our substance.” [ezra 8: 21]

ومثـل ذلك في الإنجيل حينما سُـئل المسـيح عليه السّلام : )حينئذٍ أتـى إليه تلاميذ 
ا تلاميـذك ف لايصومون؟  يسِـيُّونَ كثيًرا، وأمَّ يوحنـا قائلين: لماذا نصوم نحـن وَالْفَرِّ
فقـال لهـم يسـوع: هـل يسـتطيع بنـو الْعُـرْسِ أن يَنوُحُـوا مـا دام العريـس معهم، 

ـام حين يُرْفَـعُ العريسُ عنهـم فحينئـذٍ يصومون()2(. ولكن سـتأتي أيَّ

)1(  سفر عزرا 21/8.
)2( إنجيل متى 14/9، 15.
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- Same as mentioned in the Bible when Jesus was asked: “Then came to him 

the disciples of John, saying, Why do we and the Pharisees fast oft, but your 

disciples fast not? And Jesus said to them, Can the children of the bridechamber 

mourn, as long as the bridegroom is with them? but the days will come, when the 

bridegroom shall be taken from them, and then shall they fast.” [Matthew 9 :14 - 15]

وفي القـرآن الكريـم أثبـت الله سـبحانه وتعـالى فريضـة الصّيـام للمسـلمين فقـال 
: لى تعا

ثن ٿ ٿ ٿ ٹ     ٹ ٹ ٹ  ڤ     ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ 
ڦ ڦ ثم ]البقــرة: ١٨٣[

-  And in the Holy Quran Allah The Almighty stated the obligation of fasting 

for Muslims, so He says:

(O you who have believed, decreed upon you is fasting as it was decreed upon 

those before you that you may become righteous -) [Al-Baqara: 183]
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5- الدعوة إلى الأخلاق والقيم الكبرى :
فالأخلاق والفضيلـة هـي مـن أهـمّ مقاصـد الشّائـع السّامويّة، فالأخلاق هي 
جـزء لا يتجـزّأ مـن التّشريعـات السّامويّة، ولذلـك نـرى تشـابهاً كبيراً في القيـم 
الأخلاقيّـة عنـد الشّائـع السّامويّة، بـل في كثير مـن الأحيـان تصـل إلى مرحلـة 

. بق لتّطا ا
5- The call to morals and great values:

Ethics and virtue are among the most important purposes of the heavenly 

religions as they are an integral part of them, and therefore we see a great 

similarity in the moral values of the heavenly religions, and in many cases they 

reach the stage of congruence.

ففي رسالة بطرس:
)قبـل كلِّ شيءٍ لتكـن محبَّتكـم بعضكم لبعـضٍ شـديدة؛ لأنَّ المحبَّة تسرت كثرة من 

الخطايـا، كونـوا مضيفين بعضكـم بعضًا بلا دمدمة()1(.
- In Peter›s letter: “Above all, love each other deeply, because love covers over 

a multitude of sins. Offer hospitality to one another without grumbling.” 

[First Peter›s letter 4: 8 - 9]

و في رسالة  إلى أهل روميَّة: 
)المحبَّـة فلتكـن بلا رياء، كونـوا كارهين الرش ملتصقني بالخير، وأديـن بعضكم 

مين بعضكـم بعضًـا في الكرامة()2(. ـة. مقدِّ بعضًـا بالمحبَّـة الأخويَّ
- In a letter to the people of Romans: “Love must be sincere. Hate what is evil; 

cling to what is good. Be devoted to one another in love. Honor one another 

above yourselves.” [Romans 12 : 9 - 10]

)1( رسالة بطرس الأولى 8/4، 9.
)2(  رسالة بولس إلى أهل رومية 9/12، 10.
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والله سبحانه وتعالى في كتابه الكريم يقول:
ٺ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ  پ  پپ  پ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  ٱ  ثن 
ٺ ٺ   ٺٿ ٿ  ٿ ٿ ٹ ٹ ٹ ٹ ڤ ڤ ڤ ڤ ڦ 

ڦ ڦڦ ڄ ڄ ڄ ڄ ثم ]الأنفــال: ٦٢ - ٦٣[ 
Allah The Almight as well says in His Noble Book:

(But if they intend to deceive you - then sufficient for you is Allah. It is He who 

supported you with His help and with the believers (62) And brought together 

their hearts. If you had spent all that is in the earth, you could not have brought 

their hearts together; but Allah brought them together. Indeed, He is Exalted in 

Might and Wise. (63)) [Al-Anfal: 62 - 63]

فقـد بنّي الله سـبحانه وتعـالى أنّ المحبّـة والألفة بني المؤمنين مـن أكبر النعّـم التي 
أنعمهـا الله على المؤمنين.

- Allah The Almighty has made it clear that love and passions between believers 

are among the greatest blessings that Allah has bestowed upon believers.

وقال الله تعالى:
ثن ۈ ۇٴ ۋ ۋ ۅ ۅۉ ۉ ې ې ې ې ثم ]الحجرات: ١٠[
- Allah The Almight says:

(The believers are but brothers, so make settlement between your brothers. And 

fear Allah that you may receive mercy.) [Al-Hujurat: 10]

وقال عليه الصّلاة والسّلام : »لَ يُؤْمِنُ أحَدُكُمْ، حتَّى يُبَِّ لأخِيهِ ما يُبُِّ لنَِفْسِهِ«)1(.
- And the Messenge Muhammad (PBUH) said:

“No one of you becomes a true believer until he likes for his brother what he 

likes for himself.” [Sahih Al-Bukhari: 13]

)1(  صحيح البخاري 13
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وقـال عليـه الصّلاة والسّلام : »و الـذي نفْسيِ بيِـدِهِ ، لا يُؤمِنُ عبدٌ حتـى يُبَِّ 
لِارِهِ مـا يُبُِّ لنِفسِـه« )1(.

- Also, he (PBUH) said:

“By Him in Whose Hand my soul is, a slave of Allah does not truly believe till 

he wishes for his neighbor what he wishes for himself.”.  [Al-Bukhari: 13, Muslim: 45]

وتدعو المسيحيَّة النسّاء والرّجال إلى التزام الفضيلة ومكارم الأخلاق .
- Christianiyt call men and women to adhere to morals and noble behaviours:

وجاء في الإنجيل أنَّ المسيح عليه السّلام قال:
ـا أنا فأقول لكـم: إنَّ كلَّ مَـنْ ينظر إلى  )قـد سـمعتم أنَّه قيـل للقدماء: لا تَـزْنِ. وأمَّ

امـرأةٍ ليشـتهيها، فقد زنى بهـا في قلبه()2(.
- It is narrated in the Bible that Jesus Christ said:

“You have heard that it was said, ‘You shall not commit adultery.’ But I 

tell you that anyone who looks at a woman lustfully has already committed 

adultery with her in his heart.” [Matthew 5:27–28]

وكذلك قد جاء القرآن الكريم في مثل ذلك :

 ثن ڇ ڇ ڇ ڇ ڍ ڍ ڌڌ ڎ ڎ ڈڈ ژ ژ ڑ ڑ 

ک ک ثم ]النــور: ٣٠[
- The Holy Quran as well similarily stated:

(Tell the believing men to reduce [some] of their vision and guard their private 

parts. That is purer for them. Indeed, Allah is Acquainted with what they do.) 

[An-Noor: 30]

)1(  أخرجه البخاري )13(، ومسلم )45( واللفظ له.
)2( إنجيل متى 27/5، 28.
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وقـال عليـه الصّلاة والسّلام : » مـا مِـن شيءٍ يوضَعُ في الميـزانِ أثقلُ من حُسـنِ 
لاةِ « )1(. ومِ والصَّ الخلـقِ وإنّ صاحـبَ حُسـنِ الخلـقِ ليبلُغُ بـِهِ درجةَ صاحـبِ الصَّ
- The Prophet Muhammad (PBUH) as well said: 

“Nothing is placed on the Scale that is heavier than good character. Indeed 

the person with good character will have attained the rank of the person of 

fasting and prayer.” [Sahih Tirmidhi: 2003]

)1(  صحيح الترمذي 2003
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6-  إعلاء شأن الأنبياء والرّسالات التي جاءت للأمم السابقة :
6- Raising the status of the Prophets and the Messages that came to 

the previous nations:

إنّ الـذي ينظـر في القـرآن الكريـم والإنجيـل يـرى أنّام اتّفقا بشـكل كبير بل في 
بعـض الأحيـان يصـل إلى درجـة التّطابـق في ذكـر الأنبيـاء، فالأنبيـاء قـد اتّفقـت 
الشرائـع جميعـاً عليهـم، ماعـدا نبيني ذكرهمـا القـرآن الكريـم دون غيره وهمـا 

نبـيّ الله هـود ونبـي الله صالـح عليهام السلام .
- The one who looks into the Noble Qur’an and the Holly Scriptures notices 

that they agreed to a great extent, in some cases even reached the stage of 

congruence, in mentioning the prophets which all the religions have agreed 

on, just two Prophets are mentioned just in the Holly Quran, they are Hud and 

Saleh, Peace be upon them.

هـذه بعـض الأمثلة مـن القـرآن الكريم والإنجيـل لبعـض الأنبياء كام ذكرها كل 
من القـرآن الكريـم والإنجيل:

- Here are some examples from the Holy Quran and the Sacred Books about 

some Prophets:

نبيّ الله نوح عليه السّلام :
The Prophet Noah (PBUH):

• جاء في سفر التّكوين:
بُّ لنوحٍ:  ا كاملاً في أجيالـه، وسـار نوحٌ مـع الله، وقـال الـرَّ )كان نـوحٌ رجلاً بـارًّ
ا لديَّ في هـذا الجيل()1(.  ـاك رأيتُ بـارًّ ادخـل أنـت وجميع بيتـك إلى الفُلك، لأنِّ إيَّ
- It is mentioned in the Book Genesis:

“Noah was a righteous man, blameless among the people of his time, and 

)1(  سفر التكوين 9/6، 1/7. 
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he walked faithfully with God. And the Lord said to Noah, Come you and 

all your house into the ark; for thee have I seen righteous before me in this 

generation”. [Genesis 6:9, 7:1]

• وجاء في القرآن الكريم:

ثن ڀ ڀ ڀ ٺ ٺ ٺ ٺ ٿ     ٿ ٿ ٿ ٹ ٹ ٹ ٹ ڤثم 
]الصافــات: ٧٩ - ٨١[ 

- And it is mentioned in the Holy Quran:

«(Peace upon Noah among the worlds.» (79)  Indeed, We thus reward the doers 

of good. (80) Indeed, he was of Our believing servants. (81)) [As-Safat: 79 - 81]

نبيّ الله موسى عليه السّلام:
• وفي سفر العدد عن موسى عليه السّلام: 

ا أكثر من جميع الناس الذين على وجه الأرض()1(. جل موسى فكان حليمً جدًّ ا الرَّ )وأمَّ
The Prophet Moses (PBUH):

In the Book of Numbers, it is mentioned about Moses:

“The man Moses was very meek, above all the men that were upon the face 

of the earth.” [Numbers 12:3]

• وفي القرآن الكريم:
ثن ک گ گ گ گ ڳ ڳ ڳ ڳ ڱ ڱ ڱ ڱ 
ہہ  ہ  ہ  ۀ  ۀ  ڻ   ڻ  ڻ  ڻ  ں  ں 
ۇ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۓ  ۓ  ے  ے  ھ  ھ  ھ  ھ 

ۇ ۆ ۆ ۈ ۈ ۇٴ ۋ ثم ]الصافات: ١١٤ - ١٢٢[
 In the Holy Quran:

And We did certainly confer favor upon Moses and Aaron. (114) And We saved 

)2( سفر العدد 3/12.
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them and their people from the great affliction, (115) And We supported them 

so it was they who overcame. (116) And We gave them the explicit Scripture, 

(117) And We guided them on the straight path. (118) And We left for them 

[favorable mention] among later generations: (119) «Peace upon Moses and 

Aaron.» (120) Indeed, We thus reward the doers of good. (121) Indeed, they 

were of Our believing servants. (122)) [As-Safat: 114 - 122]

نبي الله زكريا عليه السلام:
• فقد جاء في الإنجيل :

)فظهـر لـه ملاك الـربِّ واقفًا عن يمني مذبـح البخور، فلامَّ رآه زكريـا اضطرب 
ووقـع عليـه خوف، فقـال له الملاك: لا تخفْ يـا زكريـا؛ لأنَّ طِلْبَتَكَ قد سُـمعت، 
يه يُوحَنَّا. ويكـون لك فـرحٌ وابتهاجٌ  وامرأتـك أَليِصَابَـات سـتلد لـك ابنـًا وتُسـمِّ
وكثيرون سـيفرحون بولادتـه؛ لأنَّـه يكـون عظيمً أمـام الـربِّ وخمرًا ومسـكرًا لا 
ه يمتلئ مـن الروح القـدس، وَيَرُدُّ كثيرين مـن بني إسرائيل  بُ، ومـن بطـن أمِّ يَرْشَ
دَّ قلـوب الآبـاء إلى الأبناء  تـه؛ ليَُِ م أمامـه بـروح إيليا وقُوَّ إلى الـربِّ إلههـم، ويتقـدَّ
ا. فقـال زكريا للملاك:  والعصـاةَ إلى فكـر الأبـرار؛ لكي يَُيِّئَ للرب شـعبًا مسـتعدًّ
امها؟ فأجاب الملاك، وقال  مـةٌ في أيَّ كيـف أعلـم هذا؛ لأِّن أنا شـيخٌ وامـرأتي متقدِّ
ك بهـذا، وها أنت  ام الله، وأُرْسـلتُ لأكَُلِّمـك وأُبَِّش لـه: أنـا جبرائيـل الواقـف قـدَّ
قْ  تكـون صامتًـا ولا تقـدر أن تتكلَّـم إلى اليوم الذي يكـون فيه هذا؛ لأنَّـك لم تُصَدِّ

كلامي الـذي سـيتمُّ في وقته()1(.
Zakaria (PBUH), as well mentioned in the Holy Scripture:

“Then an angel of the Lord appeared to him, standing at the right side of the 

altar of incense. When Zechariah saw him, he was startled and was gripped 

)1( نجيل لوقا 22-11/1.
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with fear. But the angel said to him: “Do not be afraid, Zechariah; your prayer 

has been heard. Your wife Elizabeth will bear you a son, and you are to call him 

John. He will be a joy and delight to you, and many will rejoice because of his 

birth, for he will be great in the sight of the Lord. He is never to take wine or 

other fermented drink, and he will be filled with the Holy Spirit even before he 

is born. He will bring back many of the people of Israel to the Lord their God.  

And he will go on before the Lord, in the spirit and power of Elijah, to turn 

the hearts of the parents to their children and the disobedient to the wisdom 

of the righteous—to make ready a people prepared for the Lord.” Zechariah 

asked the angel, “How can I be sure of this? I am an old man and my wife is well 

along in years.” The angel said to him, “I am Gabriel. I stand in the presence 

of God, and I have been sent to speak to you and to tell you this good news.  

And now you will be silent and not able to speak until the day this happens, 

because you did not believe my words, which will come true at their appointed 

time.” Meanwhile, the people were waiting for Zechariah and wondering why 

he stayed so long in the temple. When he came out, he could not speak to them. 

They realized he had seen a vision in the temple, for he kept making signs to 

them but remained unable to speak. [Luke 1:11 - 22] 

• وفي القرآن الكريم:
ثن ٱ ٻ ٻ ٻ ٻ پ پ پ پ ڀ ڀ ڀ ڀ ٺ 

ٺ ٺ ٺ  ٿ ٿ ٿ ٿ ٹ ٹ ٹ ٹ ڤ ڤ ڤ ڤ 

چ  چ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڦ  ڦ  ڦ  ڦ 

چ چ ڇ ڇ ڇڇ ڍ ڍ ڌ ڌ ڎ ڎ ڈ ڈ   ژ 

ڱ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  گ  گ  گ  گ  ک  ک  ک  ک  ڑ  ڑ  ژ 
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ہ  ہ  ہ  ہ   ۀ  ۀ  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ں  ں  ڱ  ڱ  ڱ 

ۈ  ۆ  ۆ  ۇ  ڭۇ  ڭ  ڭ  ڭ  ۓ  ۓ  ے  ے  ھ  ھ  ھ  ھ 

ى  ى  ې  ې  ې  ې  ۉ  ۉ  ۅ  ۅ  ۋ  ۋ  ۇٴ  ۈ 

ئا ئا ئە ثم ]مريم: ١ - ١١[ 

- In the Holy Quran as well:

(Kaf, Ha, Ya, ‹Ayn, Sad. (1) [This is] a mention of the mercy of your Lord to His 

servant Zechariah (2) When he called to his Lord a private supplication. (3) He 

said, «My Lord, indeed my bones have weakened, and my head has filled with 

white, and never have I been in my supplication to You, my Lord, unhappy. (4) 

And indeed, I fear the successors after me, and my wife has been barren, so give 

me from Yourself an heir (5) Who will inherit me and inherit from the family 

of Jacob. And make him, my Lord, pleasing [to You].» (6) [He was told], «O 

Zechariah, indeed We give you good tidings of a boy whose name will be John. 

We have not assigned to any before [this] name.» (7) He said, «My Lord, how 

will I have a boy when my wife has been barren and I have reached extreme old 

age?» (8) [An angel] said, «Thus [it will be]; your Lord says, ‹It is easy for Me, 

for I created you before, while you were nothing.› « (9) [Zechariah] said, «My 

Lord, make for me a sign.» He said, «Your sign is that you will not speak to the 

people for three nights, [being] sound.» (10) So he came out to his people from 

the prayer chamber and signaled to them to exalt [Allah] in the morning and 

afternoon. (11)) [Maryam: 1 - 11]
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7-  سعادة الإنسان غاية التّشريعين الإسلاميّ والمسيحيّ:
فالّـذي ينظـر في حقيقـة التّشريـع الإسلاميّ والمسـيحيّ يـرى أنّ سـمة الإنسـانيّة 

تظهـر بشـدّة في خلال تعاليمهـا، فهام متطابقـان مـن حيـث الهـدف والمرجعيّة:
7- Hapiness of the humans is the purpose of the two religions, 

Christianity and Islam:

Whoever looks at the reality of Islamic and Christian legislation sees that the 

attribute of humanity appears strongly through their teachings, as they are 

identical in terms of purpose and the last return:

فالهدف: هو خير الإنسان .

و المرجعيّة: إلى الله سبحانه و تعالى .

الله تعالى في رسالة المسيح: هو محبّةُ . 

والله تعالى في رسالة الإسلام: هو الرّحمن الرّحيم . 

و المسيح عليه السّلام يقول: )أنا ابن الإنسان(.

وقد علم البشر أنّم عائلة الله تعالى.

- The aim: The good of man.

The last return: to Allah The Almighty.

Allah The Almighty in the message of Christ: He is love.

Allah The Almighty in the message of Islam: He is the Most Gracious, the Most 

Merciful.

And Christ, peace be upon him, said: “I am the Son of Man.”

People know that they are the family of Allah The Almighty.
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وعلّمهـم كلامت الارتبـاط بـه في كلّ يـوم : )أبانـا الـذي في السّامء، تقـدّس 
الأرض( السامء كذلـك في  كام في  مشـيئتك  ولتكـن  اسـمك، 

- And he taught them the words associated with Him every day: 

“Our Father who is in heaven, hallowed be your name, and let your will be 

done, as it is in heaven, so it is on earth.”

وفي المقابـل قـال نبيّنـا المصطفـى صلى الله عليه وسلم : »الَخلـقُ عيـالُ اللهِ ، فأحبُّ الخلـقِ إلى اللهِ مَن 
أحسـنَ إلى عيالهِِ«)1(.

- On the other hand, the Messenger Muhammad (PBUH) said: “All creatures 

are the dependents of Allah. The most beloved of them to Allah is he who is 

most beneficial to his family or (to his dependents” [narrated by Al-Bayhaqi in Shu’ab 

Al-Iman: 6/ 2528]

في الوقت الذي كان الرّومان يحكمون ما يقارب نصف العالم، وكان الاستبداد قد 
أن يصطاد  الأحيان  الحال في بعض  فقد وصل  العنف والجور،  بلغ أقصى مراحل 
الجنود الرّومان البشر لبيعهم في سوق الرّقيق، جاء سيّدنا المسيح عيسى بن مريم . 
مخلّصاً الإنسان من شّر الاستبداد ومن عقيدة الاستعلاء والتميّز العرقيّ أو الطبقيّ 

فقال : )من كان له ثوبان فليعطِ من ليس له، ومن كان  له طعام فليفعل هكذا(. 
- At a time when the Romans were ruling nearly half of the world, and the 

tyranny had reached the extremes of violence and oppression, it came to the 

case sometimes that the Roman soldiers hunted people to sell them in the slave 

market, our Lord Jesus Christ, sun of Mary, came to save the man from the evil 

of tyranny and from the doctrine of superiority and racial or class distinction, 

he said: “Whoever has two clothes, let him give to someone who does not 

have, and whoever has food, let him do likewise.”

)1( رواه البيهقي في شعب الإيمان رقم 2528/6
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ونبينـا محمّـد صلى الله عليه وسلم: جـاء للإنسـانيّة التّائهـة الّتـي تجـور على الإنسـان فتئـد البنات 
وتسـحق الضّعيـف فوضـع بأمـر ربه دسـتور الأخـوّة بين البرش، ومنـع التّعصّب 
م التّميّـز الطّبقـيّ والعرقـيّ فقـال : »أيها النـّاس إنّ  والكراهيـة والإرهـاب، وحـرَّ
ربكـم واحـد، وإن أباكـم واحـد، كلّكـم لآدم وآدم من تـراب،لا فضـلَ لعربّي على 

أعجمـيّ ولا أبيـض على أسـود إلا بالتّقـوى «)1(.
- And our Prophet Muhammad (PBUH) came to astray humanity, that used to 

oppress the human being; girls were buried alive and the weaks are oppressed, 

so he established by the command of his Lord the constitution of brotherhood 

among human beings, and he prohibited extremism, hatred and terrorism, and 

prohibited class and racial discrimination, and he said: “O people, your Lord 

is one, and every one of you is wrath. There is no superiority of an Arab over 

a non-Arab, nor of a white over a black, except by piety” [Narrated by Al-Bayhaqi 

in Shu’ab al-Iman: 5137]

وما ذلك إلّ ترجمة فعليّة لقوله تعالى:
ثن ڄ ڃ ڃ   ڃ ڃ چ چ چ چ ڇ ڇڇ ڇ  ڍ ڍ 

ڌ ڌڎ ڎ ڈ ڈ ژ ژ ثم ]الحجــرات: ١٣[
- These are practical explanation of Allah’s saying:

(O mankind, indeed We have created you from male and female and made you 

peoples and tribes that you may know one another. Indeed, the most noble of 

you in the sight of Allah is the most righteous of you. Indeed, Allah is Knowing 

and Acquainted.) [Al-Hujurat: 13]

سـيّدنا المسـيح - عليه السّلام – رفض الإذعان لإرهاب الكهنـة والأحبار وصرخ 
في وجوههـم: )خلّوا بيني وبني كلمة الله(.

)1(  البيهقي في شعب الإيمان 5137	
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- Jesus Christ (PBUH) refused to submit to the terror of the priests and rabbis 

and shouted in their faces: “Leave me to with the word of God.”

وسـيدنا محمّـد صلى الله عليه وسلم يجيـب مهدّديـه : »والله – يـا عـمّ  لو وضعـوا الشّـمس في يمني 
والقمـر في يسـاري على أن أتـرك هـذا الأمـر مـا تركته حتـى يظهـرَه الله تعـالى أو 

بدونه«. أهلـك 
- The Prophet Muhammad (PBUH) responds to his threats: 

“By Allah, uncle, if they put the sun in my right hand and the moon in my 

left, that I leave this matter, I would not leave it until Allah The Almight, 

makes it appear, or I perish without it.” 

السّـيد المسـيح – عليـه السّلام – يقول: )مـاذا ينفع الإنسـان إذا ربـح الدنيا وخسر 
الآخرة(. 

- Jesus Christ (PBUH) said: 

“What does it profit a person if he gains this world and loses the hereafter?”

وسـيّدنا محمّـد صلى الله عليه وسلم  يقـول : »أَتَـدْرُونَ ما الُمفْلـِسُ؟ قالـوا: الُمفْلسُِ فيِنا مَـن لا دِرْهَمَ 
تـي يَأْتي يَـومَ القِيامَةِ بصَلاةٍ، وصِيـامٍ، وزَكاةٍ،  لـه ولا مَتـاعَ، فقـالَ: إنَّ الُمفْلسَِ مِن أُمَّ
بَ هذا،  ويَـأْتي قدْ شَـتَمَ هـذا، وقَذَفَ هـذا، وأَكَلَ مالَ هذا، وسَـفَكَ دَمَ هـذا، وضََ
فيُعْطَـى هـذا مِـن حَسَـناتهِِ، وهذا مِـن حَسَـناتهِِ، فإنْ فَنيَِـتْ حَسَـناتُهُ قَبْـلَ أنْ يُقْضَ 

ما عليـه أُخِـذَ مِـن خَطاياهُـمْ فَطُرِحَتْ عليه، ثُـمَّ طُرِحَ في النَّـارِ«)1(.
- Messenger of Allah Muhammad (PBUH) said: 

“Do you know who is the bankrupt?” They said: “The bankrupt among us 

is one who has neither money with him nor any property”. He said, “The 

real bankrupt of my Ummah would be he who would come on the Day of 

)1( صحح مسلم 2581



61

Resurrection with Salat, Saum and Sadaqah (charity), (but he will find 

himself bankrupt on that day as he will have exhausted the good deeds) 

because he reviled others, brought calumny against others, unlawfully 

devoured the wealth of others, shed the blood of others and beat others; so 

his good deeds would be credited to the account of those (who suffered at 

his hand). If his good deeds fall short to clear the account, their sins would 

be entered in his account and he would be thrown in the (Hell) Fire”. [Sahih 

Muslim: 2581]

يقول المسيح عليه السّلام: )اقرعوا يفتح لكم(.
Jesus (PBUH) said: “Knock and it will open for you”.

ويقول الله تعالى في القرآن الكريم:
ٹ  ٹ  ٹ  ٿ  ٿ  ٿ  ٺٿ  ٺ  ٺ  ٺ  ڀ  ثن 

ٹ  ڤ ڤ ثم ]غافــر: ٦٠[
- In the Holy Quran, Allah The Almighty says:

(And your Lord says, «Call upon Me; I will respond to you.») [Ghafir: 60]

يقول المسيح عليه السّلام: )من كان منكم بلا خطيئة فليرجمها بحجر(. 
- Jesus (PBUH) said: “Let him who is without sin among you be the first to 

throw a stone at her”

ويقول رسول الله صلى الله عليه وسلم : »كلُّ بني آدمَ خطَّاءٌ، و خيُر الخطائين التوابونَ « )1(.
- The messenger Muhammad (PBUH) said: 

“All the sons of Adam are sinners, but the best of sinners are those who are 

given to repentance.” [At-Timidhi: 2499, Ahmad: 13049, Ibn Majah: 4251] 

)1(  أخرجه الترمذي )2499(، وأحمد )13049( باختلاف يسير، وابن ماجه )4251( واللفظ له.
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وأخيراً : إنّ المسـيح – عليـه السّلام – إنّما جـاء ليعيش الناّس في المرّسة وليكون 
على الأرض السّلام .

والله تعالى يقول في القرآن الكريم عن نبيّه محمّد صلى الله عليه وسلم:
- At last, Jesus (PBUH) came for the sake of people, to live in happiness and to 

prevail peace in the eath. Allah The Almights says in the Holy Quran about the 

Prophet Muhammad (PBUH):

ثن ک ک گ       گ گ     گ ثم الأنبياء: ١٠٧ 
- (And We have not sent you, [O Muhammad], except as a mercy to the worlds.) 

[Al-Anbiyaa: 107]

ومـن هنا نسـتطيع أن نقـول: إنّ نقـاط الالتقاء الأساسـيّة بين الشّيعتين المسـيحيّة 
والإسلام يـدور حول الأسـس التّالية :

- Accodingly, we may say that : The sharing basic points between the two 

religions, Christianity and Islam are based on:

1- وضع الأسس الصّحيحة لعلاقة الإنسان بالله تعالى.

2- وضع الأسس الصّحيحة لعلاقة الإنسان بأخيه الإنسان.

3- ذكر الأخبار و الوقائع عن الأمم الغابرة وأنبياهم السّابقين للعبرة والعظة.

4- الإخبار عن يوم المعاد وحقيقة الثّواب والعقاب.

1- Stating the correct foundations for a person’s relationship with Allah The 

Almighty.

2- Stating the correct foundations for the relationship of man with his fellow 

man.

3- Mentioning the news and facts about the past nations and their previous 

prophets to take the lessons and the wisdoms.
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4- Informing about the Day of Resurrection and the reality of reward and 

punishment.

قال الله تعالى في القرآن الكريم :
 ثن ھ ے ے ۓ ۓ ڭ  ڭ ڭ ڭ ۇ ۇۆ 

ۆ  ۈ ۈ ۇٴ ۋ ثم ]البقــرة: ٢٠٨[
- Allah The Almighty says:

(O you who have believed, enter into Islam completely [and perfectly] and 

do not follow the footsteps of Satan. Indeed, he is to you a clear enemy.) 

[Al- Baqara: 208]

وجاء في الإنجيل: 
ةُ( ]لوقا ١٤:٢[. لَامُ، وَفي النَّاسِ الْـمَسََّ )الْـمَجْدُ للهِ فِ الأعََالِ، وَعَلَ الأرَْضِ السَّ

- And it is mentioned in the Bible:	

“Give glory to God in heaven, and on earth let there be peace among the 

people who please God.” [Luke 2: 14]
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